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ПУНКТ 24 ПО ВЕСТКИ Д Н Я

Международное сотрудничество в использовании 
космического пространства в мирных целях: 
доклад Комитета по использованию космичес
кого пространства в мирных целях

Д О К Л А Д  П Е РВ О ГО  КО М И ТЕТА  (А/7462)

1. Г-н З О Л Л Н Е Р  (Д агом ея), Д окладчик Первого 
комитета (говорит по-ф ранцузски): Мне выпала 
честь представить от имени Первого комитета до
клады по вопросам, переданным на рассмотрение 
нашего Комитета.

1750-е 
ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Пятница, 20 декабря 1968 года, 
10 час. 30 мин.

Нью-Йорк

2. Первый доклад (А/7462) касается пункта 24 по
вестки дня. Этот пункт рассматривался Первым 
комитетом 17 и 18 декабря 1968 года и стал пред
метом проекта резолюции, представленного 26 
государствами.

3. Данный проект резолюции был единодушно 
принят Первым комитетом, который рекомендует 
его для принятия Генеральной Ассамблеей 
[А/7462, пункт 9, проекты резолю ций А и В ].

В соответствии с правилом 68 правил процеду
ры принимается реш ение не обсуждать доклад  
Первого комитета.

4. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-ф ранцузски): 
Предлагаю  членам Ассамблеи высказать свое 
мнение по поводу рекомендаций Первого комите
та в отношении пункта 24 повестки дня. Комитет 
представил два проекта резолюций, которые со
держ атся в его докладе [А/7462; пункт 9].

5. Пятый комитет представил доклад [А/7464] 
по административным и финансовым последстви
ям проекта резолюции А. Учитывая, что этот про
ект был единогласно принят Первым комитетом, 
позвольте считать, что Генеральная Ассамблея 
такж е принимает его.

Проект резолю ции А  принимается единогласно  
[резолюция 2453 А ( XXI I I ) ] .

6. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-ф ранцузски): 
Теперь я предлагаю вниманию членов Ассамблеи 
проект резолюции В. Этот проект резолюции был 
единогласно принят Первым комитетом. Могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея такж е 
принимает его?

Проект резолю ции В  принимается единогласно  
[резолюция 2453 В  ( XXI I I ) ] .

7. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-ф ранцузски): 
Таким образом, мы заверш или рассмотрение 
пункта 24 повестки дня.

ПУНКТЫ  27, 28, 29, 94 И 96 
ПО ВЕСТКИ Д Н Я

Вопрос о всеобщем и полном разоружении: до
клад Совещания Комитета восемнадцати госу
дарств по разоружению

Д О К Л А Д  П Е РВ О ГО  КОМ ИТЕТА (А/7441)

Настоятельная необходимость приостановки 
ядерных и термоядерных испытаний: доклад 
Совещания Комитета восемнадцати государств 
по разоружению
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Д О К Л А Д  П Е РВ О ГО  К О М И ТЕТА  (А/7442)

Ликвидация иностранных военных баз в странах 
Азии, Африки и Латинской Америки: доклад 
Совещания Комитета восемнадцати государств 

■ по разоружению

Д О К Л А Д  П Е РВ О ГО  КОМ ИТЕТА (А/7443)

Меморандум правительства Союза Советских 
Социалистических Республик о некоторых не
отложных мерах по прекращению гонки воору
жений и разоружению

Д О К Л А Д  П Е РВ О ГО  КО М И ТЕТА  (А/7444)

Конференция государств, не обладающих ядер- 
ным оружием: Заключительный документ Кон
ференции

Д О К Л А Д  П Е РВ О ГО  КОМ ИТЕТА (А/7445)

8. Г-н З О Л Л Н Е Р  (Д агом ея), Д окладчик Первого 
комитета (говорит по-ф ранцузски): Позвольте 
мне представить от имени Первого комитета пять 
докладов по пунктам 27, 28, 29, 94 и 96 повестки 
дня, касающ ихся вопросов о разоружении.

9. Д оклад по пункту 27 повестки дня содержится 
в документе А/7441. По этому пункту было пред
ставлено пять проектов резолюций (в некоторые 
из них были внесены поправки):

1) проект резолюции А/С.1/1,.443, представленный 
Советским Союзом, о мерах по прекращению 
гонки ядерных вооружений и разоружению, 
содержится в меморандуме правительства Со
ветского Союза от 1 июля 1968 года [А17134]. 
Впоследствии было решено не ставить на го
лосование этот проект резолюции, который 
был такж е представлен по пункту 94 повестки 
дня [А17444, пункт 6];

2) проект резолюции А/СЛ/Ь.444/Кеу.1, представ
ленный 21 государством, по вопросу о хими
ческом и бактериологическом оружии. В этот 
проект были внесены поправки, представлен
ные совместно М альтой и Тринидадом и То
баго. Ааторы этих поправок не настаивали на 
том, чтобы они были поставлены на голосова
ние, и пересмотренный проект резолюции был 
принят 112 голосами при 1 воздержавш емся, 
причем никто не голосовал против; в настоя
щем докладе [А/7441, пункт 15] этот проект 
фигурирует в качестве проекта резолюции А;

3) проект резолюции А/С.1/1.446, представленный 
четырьмя странами, касается информации об 
импорте и экспорте оружия, боеприпасов и во
енной техники. Авторы этого проекта не на
стаивали на том, чтобы он был поставлен на 
голосование, при условии, что его текст будет 
передан Комитету восемнадцати государств 
по разоружению совместно с другими докумен
тами Первого комитета по вопросу о разору
жении;

4) проект резолюции А/СЛ/Ь.448, представлен
ный 10 государствами, в пересмотренном в а 
рианте касается деятельности Совещания 
Комитета восемнадцати государств по разору
жению. После принятия авторами устной по
правки, представленной Соединенным Коро
левством, пересмотренный проект резолюции 
[А/С.1/Ь.448/Кеу.2] был принят 109 голосами 

при 4 воздержавш ихся, причем никто не голо
совал против. В настоящем докладе [А/7441, 
пункт 15] он фигурирует в качестве проекта 
резолюции В;

5) проект резолюции А/С.1/1.449/Кеу.1, представ
ленный Кипром, касается проблемы разору
жения в связи с международной безопасно
стью, обеспечиваемой Организацией О бъеди
ненных Наций. Этот проект был такж е пред
ставлен по пункту 96 повестки дня [А/7445, 
пункт 7]. Впоследствии представитель Кипра 
не настаивал на том, чтобы данный проект был 
поставлен на голосование на текущей сессии.

10. Итак, Первый комитет рекомендует Генераль
ной Ассамблее принять по пункту 27 повестки дня 
два проекта резолюций, А и В.

11. Я перехожу к докладу по пункту 28 повестки 
дня. Этот доклад содержится в документе А/7442. 
По данному пункту был представлен проект ре
золюции 13 государств. Он был принят 108 голо
сами при 6 воздержавш ихся, причем никто не 
голосовал против. Поэтому Первый комитет ре
комендует его для принятия Генеральной Ассамб
леей [А/7442, пункт 7].

12. Д оклад по пункту 29 повестки дня содержится 
в документе А/7443. Этот пункт был внесен в по
вестку дня на основании резолюции 2344 (XXII) 
Генеральной Ассамблеи, и по нему не был пред
ставлен отдельный проект резолюции. В проекте 
резолюции А/С.1/Ь.448/Кеу.2, принятом ранее по 
пункту 27 повестки дня [А/7441, пункт 13] , со
держится ссылка на резолюцию 2344 (X X II), и 
Председатель Первого комитета, с согласия чле
нов Комитета, пришел к выводу, что пункт 29 по
вестки дня можно считать рассмотренным, по
скольку он охватывается содержанием резолюции 
А/С.1/Г.448/Кеу.2.

13. Следующий доклад, касаю щ ийся пункта 94 
повестки дня, содержится в документе А/7444. 
По этому пункту, включенному в повестку дня по 
просьбе Советского Союза, был представлен про
ект резолюции [А /С.1/К443], относящийся такж е 
к пункту 27 [А/7441, пункт 5 а ] . Д елегация Совет
ского Союза не настаивала на том, чтобы этот 
проект резолюции был поставлен на голосование, 
поскольку в ранее принятом по пункту 27 проекте 
резолюции А/С.1/Ь.448/Кеу.2 Генеральной Ассамб
лее предлагалось принять к сведению меморан
дум Советского Союза от 1 июля 1968 года 
[А/7134] и передать Совещанию Комитета восем
надцати государств по разоружению все докумен
ты Первого комитета по вопросу о разоружении.
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14. Перехожу к пятому и последнему докладу 
Первого комитета, который касается пункта 96 
повестки дня и содержится в документе А/7445.

15. По этому пункту было представлено восемь 
проектов резолюций: проект резолюции А/С. 1/Ь. 
449/Кеу.1, представленный Кипром [этот проект 
был также представлен по пункту 27 (А/7441, 
пункт 5 1)]; проект резолюции А/СЛ/Ь.450, пред
ставленный шестью государствами; проект ре
золюции А/СЛ/Ь.451, представленный такж е 
шестью государствами и состоящий из четырех 
частей, проект резолюции А/С. 1/1.452, представ
ленный Болгарией и Венгрией; проект резолюции 
А/С.1/Е458 и Ас1с1.1, представленный 14 государст
вами; проект резолюции А/С.1/Ь.459/Кеу.1 и 
Абб.1, представленный 27 государствами; проект 
резолюции А/С.1/К460 и АсЫ.1, представленный 
24 государствами, и проект резолюции А/С.1/ 
Ь.462 и А66.1 и 2, представленный 14 государства
ми.

16. Поскольку авторы первых четырех проектов 
резолюции не настаивали на том, чтобы их тексты 
были поставлены на голосование, голосование 
проводилось только по четырем последним проек
там резолюций, которые были приняты Первым 
комитетом; они фигурируют в докладе [А/7445, 
пункт 14] в качестве проектов резолюций А, В, 
С и О, которые Первый комитет рекомендует для 
принятия Генеральной Ассамблеей.

В  соответствии с правилом 68 правил процеду
ры принимается реш ение не обсуждать доклады  
Первого комитета.

17. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Предоставляю  слово представителям, которые хо
тят выступить по мотивам голосования до его про
ведения.

18. Г-н ШОУ (Австралия) (говорит по-англий
ски) : Д елегация Австралии хочет сделать краткое 
заявление, касаю щ ееся мотивов ее голосования по 
ряду проектов резолюций по разоружению, кото
рые были представлены Первым комитетом на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи по пунктам 
27, 28 и 96 повестки дня.

19. Австралия поддерж ала проект резолюции А 
[А/7441, пункт 15],  касаю щ ийся доклада, кото
рый должен быть подготовлен Генеральным секре
тарем по вопросу о химическом, бактериологичес
ком и биологическом оружии. Хотя в проекте ре
золюции не были определены конкретные вопро
сы, которые должны быть освещены в докладе, 
мы уверены, что квалифицированные эксперты- 
консультанты, назначенные Генеральным секре
тарем, полностью учтут мнения, выраженные чле
нами Генеральной Ассамблеи по этому, представ
ляю щему интерес для столь большого числа де
легаций, вопросу.

20. По мнению Австралии, Ж еневский протокол 
от 17 июня 1925 г о д а 1 был действенным инстру
ментом, хотя и признано, что в отношении толко
вания ряда его положений возникло немало во
просов. Мы согласны с тем, что следует предпри
нять широкое и тщ ательное исследование вопро
сов, касаю щ ихся конвенции в свете современных 
условий. В таком исследовании следует попытать
ся определить, что подразумевается под термина
ми «химическое и биологическое или микробиоло
гическое оружие». Мы не намерены недооцени
вать трудности. Экспертам важ но уточнить, оп
ределить и оценить опасность, связанную с про
изводством, распространением и возможным при
менением таких средств. По нашему мнению, это 
исследование не долж но охватывать вопросов, 
касаю щ ихся дефолиантов, гербицидов и средств 
борьбы с нарушениями общественного порядка 
и тишины, к которым Протокол 1925 года не име
ет прямого отношения.

21. Я хотел бы коснуться проекта резолюции 
[А/7442, пункт 7 ] , касаю щ егося необходимости 
разработки договора о запрещении подземных 
испытаний ядерного оружия. В ходе прений на 
различных заседаниях в этом году была признана 
необходимость принятия таких положений, ко
торые позволили бы странам, не обладающим 
ядерным оружием* в том числе и развиваю щ имся 
странам, получить преимущества от ядерных 
взрывов, производимых в мирных целях. По на
шему мнению, при обсуждении вопроса о заклю 
чении договора о полном запрещ ении ядерных ис
пытаний необходимо учитывать этот момент, ко
торый фактически признается в Договоре о не
распространении ядерного оружия [резолюция  
2373 ( XXI I ) ] .  В этой связи я хочу напомнить о 
наличии общей договоренности по поводу того, 
что ядерные взрывы могут использоваться в мир
ных целях на основе двусторонних и иных согла
шений.
22. Австралия внимательно изучила выдвинутое 
рядом стран в проекте резолюции С [А/7445, 
пункт 14] предложение поручить Генеральному 
секретарю подготовить доклад о создании между
народной службы по использованию ядерных 
взрывов в мирных целях.

23. Хотя правительство Австралии высоко ценит 
цели, преследуемые данным проектом резолюции, 
оно пришло к выводу, что фактически это предло
жение свелось бы к дублированию работы, кото
рая в настоящее время выполняется М еж дуна
родным агентством по атомной энергии.- В своей 
резолюции [ОС (ХН )/КЕ5/245] от 30 сентября 
1968 года Генеральная конференция М АГАТЭ2 
уж е передала на рассмотрение Совета управляю 
щих предложение, касаю щ ееся того же вопроса, 
который освещ ается в резолюции С. Кроме того,

1 Ж еневский протокол о запрещ ении применения на вой
не удуш ливых, ядовитых и других подобных газов  и бак те
риологических средств.

2 Д вен ад ц атая  очередная сессия, состоявш аяся  в Вене 
24 — 30 сентября 1968 года.
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в одной из резолюций [А/7277 и Согг.1 и 2, пункт 
17, резолюция Н ] Конференции государств, не 
обладаю щ их ядерным оружием 3, которая долж на 
быть препровождена МАГАТЭ, содержится прось
ба о том, чтобы Агентство приступило к необхо
димому изучению вопроса о функциях, которые 
оно могло бы выполнять в области использования 
ядерных взрывов в мирных целях.

24. По этим причинам делегация Австралии 
воздержится при голосовании по данному проекту 
резолюции. Д елегация Австралии считает, что 
обсуждение вопроса о международной службе 
мирного использования ядерных взрывов и эффек
тивного международного контроля за  ними будет 
касаться проблем международного наблюдения 
и всех других мер безопасности и охраны здоро
вья, а такж е обязанностей в отношении гарантий, 
какие могут быть поручены М еждународному 
агентству по атомной энергии.

25. Д елегация Австралии поддержит проект ре
золюции В [А/7445, пункт 14] о создании безъ
ядерной зоны в Латинской Америке. Однако при 
этом я хочу вновь изложить наше мнение, что 
создание там и в других районах земного ш ара 
безъядерных зон остается вопросом, который 
должны рассмотреть страны любых конкретных 
районов, где предлагается создать такие зоны. 
Австралия, например, считает, что район, в ко
торый она входит, не может быть провозглашен 
безъядерной зоной. Причина этого в большой 
мере заклю чается в ядерных притязаниях кон
тинентального Китая. Правительство Австралии 
неоднократно вы раж ало свою точку зрения о том, 
что создание безъядерных зон в любом районе не 
должно наруш ать стратегического равновесия 
в этом районе.

26. Теперь я перехожу к проекту резолюции А 
[там же] о Конференции государств, не обладаю 
щих ядерным оружием, который мы полностью 
поддерживаем. Эта резолюция явилась резуль
татом широких консультаций между двумя груп
пами участников Конференции, в которых мы так 
ж е принимали участие. Мы считаем, что Гене
ральной Ассамблее надлежит принять меры, ко
торые позволили бы уделить должное внимание 
всем вопросам, поднятым Конференцией госу
дарств, не обладаю щ их ядерным оружием. После 
подготовки всех докладов, предусматриваемых 
в данном проекте резолюции, их должны будут 
изучить все государства — члены О рганизации 
Объединенных Наций. Это приведет к дальнейш е
му плодотворному обсуждению на двадцать чет
вертой сессии Генеральной Ассамблеи вопросов 
разоруж ения, безопасности и мирного использо
вания ядерной энергии.

27. Д елегация Австралии допускает возможность 
созыва Комиссии Организации Объединенных Н а
ций по разоружению через некоторое время после

3 С остоялась в Ж еневе  29 августа — 28 сентября 
1968 года.

следующей сессии Генеральной Ассамблеи для 
обсуждения вопросов разоруж ения и безопасно
сти. Она признает, что для плодотворного обсуж
дения Комиссия по разоружению будет нуждаться 
в активном участии всех ядерных держ ав. Мы 
такж е признцем необходимость рассмотрения во
проса о мирном использовании ядерной энергии 
в качестве отдельного вопроса, учитывая характер 
докладов, которые будут подготовлены, и особен
но сферу деятельности и функции М еж дународ
ного агентства по атомной энергии.

28. Австралия поддержит содерж ащ ийся в про
екте резолюции О [там же] и обращенный к Со
юзу Советских Социалистических Республик и 
Соединенным Ш татам Америки призыв присту
пить в ближайш ем будущем к двусторонним пере
говорам об ограничении систем доставки насту
пательного стратегического оруж ия и систем 
защ иты против баллистических ракет. Австралия 
признает и уваж ает особую ответственность ве
ликих ядерных держ ав. Мы приветствовали бы 
создание обстановки доверия, в которой они мог
ли бы возобновить совместные усилия по р азр а 
ботке дальнейших мер по разоружению.

29. Д елегация Австралии полагает, что,"проголо
совав за  представленные Ассамблее проекты ре
золюций в указанном порядке, мы сделаем не
сколько шагов к достижению поставленных нами 
целей. Эти цели, если их изложить кратко, з а 
ключаются в уменьшении бремени, которое воору
жения возлагаю т на экономику всех стран, и в 
замене системы безопасности, опирающейся на 
сдерживаю щ ее влияние силы оружия, системой, 
опирающейся на уверенность в соблюдении про
цедуры мирного урегулирования споров.

30. Г-н М А Л И К  (Союз Советских Социалисти
ческих Республик): Советская делегация хотела 
бы сделать следующее заявление по мотивам го
лосования по семи проектам резолюций, содер
ж ащ имся в докладах [А/7441, А/7442, А/7443, 
А/7444 и А/7445], представленных Первым коми
тетом на рассмотрение Генеральной Ассамблеи.

31. Д вадцать третья сессия Генеральной А ссамб
леи на сегодняшнем пленарном заседании з а 
вершает рассмотрение вопросов разоруж ения. 
Подводя итоги этого рассмотрения, следует преж 
де всего отметить тот факт, что подавляющее 
большинство государств — членов Организации 
Объединенных Наций проявляет серьезную о за
боченность в связи с продолжаю щ ейся гонкой 
вооружений, особенно в области ядерного оружия, 
и выступает за  принятие решительных мер в об
ласти прекращения гонки вооружений, за  разору
жение, за  запрещ ение применения ядерного ору
жия.

32. Обсуждение вопросов разоруж ения на нынеш
ней сессии показало такж е, что Договор о нерас
пространении ядерного оружия [резолюция 2373 
(XXII)] ,  .являю щ ийся новым важным шагом в 
направлении сдерж ивания гонки вооружений,
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встретил самый широкий и положительный от
клик в мире, после того как возобновленная 
двадцать вторая сессия Генеральной Ассамблеи 
летом текущего года подавляющим большинством 
голосов государств-членов одобрила этот Д ого
вор и вы разила надеж ду на присоединение к нему 
возможно большего числа государств.

33. Сам по себе факт, что Договор о нераспрост
ранении ко времени созыва и в ходе работы 
двадцать третьей сессии Генеральной Ассамблеи 
подписали уже более восьмидесяти государств, 
служит доказательством широкого понимания 
того, к каким опасным последствиям привело бы 
дальнейшее распространение ядерного оружия, 
а такж е того, что распространение ядерного ору
ж ия было бы лиш ь на руку агрессивным и аван 
тюристическим силам в Европе, Африке и других 
районах мира, что означало бы втягивание р а з
вивающихся стран в разорительную гонку воору
жений, усилило бы угрозу войны.

34. Самым неотложным, самым значительным ш а
гом на пути к прекращению гонки вооружений, 
запрещению ядерного оружия и разоружению яв 
ляется сейчас, по нашему глубокому убеждению, 
подписание всеми государствами, которые еще не 
сделали этого, Договора о нераспространении 
ядерного оружия и быстрейшее вступление этого 
Договора в силу путем его ратификации.

35. Советское правительство исходит из того, что 
подписание Д оговора о нераспространении ядер
ного оружия создает благоприятные условия для 
дальнейшей борьбы за  прекращение гонки воору
жений. Он является исходной точкой для дости
жения дальнейших соглашений в области р аз
оружения.

36. Правительство Советского Союза, как об этом 
уже заявлялось, считает необходимым вслед за 
заключением этого Договора принять новые неот
ложные и эффективные меры, которые позволили 
бы обеспечить серьезный прогресс в. области р аз 
оружения, прежде всего ядерного. Именно этим 
целям служит представленный на рассмотрение 
двадцать третьей сессии Генеральной Ассамблеи 
«Меморандум правительства Союза Советских 
Социалистических Республик о некоторых неот
ложных мерах по прекращению гонки вооружений 
и разоружению » [А/7134].

37. Советская делегация хотела бы вновь под
черкнуть, что Содержащиеся в этом меморандуме 
конкретные и реалистичные предложения пред
ставляю т широкую основу для дальнейших пере
говоров по разоружению, для закрепления и р аз
вития того успеха, который был достигнут в ре
зультате разработки и подписания Договора о не
распространении ядерного оружия. Согласование 
и осуществление мер по разоружению, изложен
ных в этом меморандуме, явилось бы новым д аль
нейшим вкладом в дело решения проблемы упро
чения безопасности всех государств, как ядерных, 
так  и неядерных.

38. Д елегация СССР хотела бы вновь обратить 
особое внимание на то, что в меморандуме Совет
ского правительства в качестве первоочередной 
задачи выдвигается задача запрещ ения приме
нения ядерного оружия. Ход прений по вопросам 
разоруж ения показал, что многие государства 
рассматриваю т запрещ ение применения ядерного 
оружия как одну из важнейш их мер, направлен
ных на укрепление их безопасности, как следую
щий важный шаг в области разоруж ения после 
заключения Договора о нераспространении ядер
ного оружия.

39. Д елегация СССР с удовлетворением отмечает, 
что в ходе прений в Первом комитете многие де
легации указывали на важ ное значение меморан
дума правительства Советского Союза и высказы 
вались за  осуществление изложенных в нем мер 
по ограничению гонки вооружений и разоруж е
нию. Важное значение этого меморандума было 
отмечено в специальном заявлении П редседателя 
Первого комитета, а такж е подчеркивается в до
кладе Первого комитета, представленном Гене
ральной Ассамблее [А/7441].

40. По инициативе неприсоединившихся госу
дарств — членов Комитета восемнадцати госу
дарств по разоружению Первым комитетом при
нята резолюция [там же, пункт 15] , в которой 
обращено особое внимание на необходимость при
ложить новые усилия для достижения соглашения
0 всеобщем и пблном разоружении и содержится 
обращение к Комитету восемнадцати государств 
активизировать свою работу в этом направлении. 
В этой связи в принятой Первым комитетом резо
люции специально обращено внимание Комитета 
восемнадцати государств на меморандум прави
тельства Союза Советских Социалистических Р ес
публик о некоторых неотложных мерах по пре
кращению гонки вооружений и разоружению от
1 июля этого года.

41. Советская делегация будет голосовать за 
этот проект резолюции.

42. Положительной оценки заслуж ивает и другая 
резолюция Первого комитета [там же, проект ре
золю ции А] , принятая по предложению делегаций 
Польши, Венгрии и ряда Других государств. В этой 
резолюции Генеральному секретарю О рганиза
ции Объединенных Наций поручается с помощью 
группы экспертов подготовить доклад о послед
ствиях возможного применения химического и 
бактериологического оружия. Мы хотели бы вы
разить уверенность, что принятие двадцать треть
ей сессией Генеральной Ассамблеи резолюции по 
этому важному вопросу послужит делу дальней
шего укрепления положений Протокола о зап ре
щении применения на войне удушливых, ядови
тых и других подобных газов и бактериологичес
ких средств, подписанного в Ж еневе 17 июня 
1925 года, будет способствовать строгому соблю
дению этого Протокола всеми государствами, а 
такж е содействовать присоединению к нему тех 
государств, которые этого еще не сделали.
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43. Важное решение принято Первым комитетом 
и по вопросу о двусторонних переговорах между 
СССР и США об ограничении средств доставки 
стратегического оружия [там же, резолю ция  В ] . 
Та ш ирокая поддержка, которую получила эта 
резолюция в Первом комитете,— ни одна из 126 
делегаций не голосовала против этой резолю- 
ции — наглядно свидетельствует о том,- что госу
дарства — члены Организации Объединенных Н а
ций отвергают конъюнктурный подход к вопросам 
разоруж ения, не разделяю т концепцию тех, кто 
переговоры по разоружению пытается ставить в 
зависимость от тех или иных текущих меж дуна
родных событий.

44. Первым комитетом принято такж е важ ное ре
шение по вопросу о прекращении всех испытаний 
ядерного оружия, вклю чая подземные испытания 
[А/7442, пункт 7] . Советский Союз, как известно, 
является твердым сторонником запрещ ения всех 
испытаний ядерного оружия и готов незамедли
тельно договориться о запрещ ении подземных ис
пытаний ядерного оружия на основе использова
ния национальных средств обнаружения для конт
роля за  таким запрещением.

45. Н аряду с этими положительными факторами 
нельзя, к сожалению, не отметить и того, что в 
ходе прений по вопросам разоруж ения на нынещ- 
ней сессии Генеральной Ассамблеи были предпри
няты попытки использовать итоги Конференции 
государств, не обладаю щих ядерным оружием, 
в интересах противников Договора о нераспрост
ранении ядерного оружия, с тем чтобы задерж ать, 
затормозить вступление в силу этого Договора. 
Такой подход к итогам Конференции государств, 
не обладаю щих ядерным оружием, является в 
корне неправильным и нереалистичным. Следует 
при этом отметить, что, хотя наиболее крайние, 
экстремистские предложения по вопросу о Конфе
ренции государств, не обладаю щих ядерным ору
жием, не встретили поддержки со стороны боль
шинства Генеральной Ассамблеи, принятую П ер
вым комитетом по этому вопросу резолюцию 
[А/7445, пункт 14, проект резолю ции А] нельзя 
признать удовлетворительной.

46. Позиция Советского Союза в отношении этой 
Конференции хорошо известна. Она неоднократно 
излагалась в органах Организации Объединенных 
Наций, в том числе в Первом комитете на нынеш
ней сессии Генеральной Ассамблеи.

47. Д елегация СССР хотела бы вновь подчерк
нуть, что Советский Союз решительно выступает 
против деления государств на группы (на ядер- 
ные и неядерные) по одному признаку.

48. Д елегация СССР уже неоднократно отмечала, 
что Советский Союз выступает за  то, чтобы ряд 
конструктивных решений Конференции был на
правлен для тщательного изучения и рассмотре
ния правительствами государств — членов Ор
ганизации Объединенных Наций, М еждународным 
агентством по атомной энергии (М АГАТЭ), спе

циализированными учреждениями и другими меж
дународными организациями, которых эти кон
структивные решения касаю тся. По нашему глу
бокому убеждению, именно такой подход является 
правильным и деловым, могущим содействовать 
осуществлению положений, предусмотренных Д о 
говором о нераспространении ядерного оружия, 
и дальнейшему продвижению по пути разоруж е
ния. Однако принятая Первым комитетом резолю
ция [там же\ по итогам Конференции не отвечает 
этим требованиям, что подробно было изложено 
советской делегацией в ее заявлении в Первом 
комитете.

49. Нельзя такж е не отметить и того отрицатель
ного явления, что в резолюции Первого комитета 
по итогам Конференции государств, не обладаю 
щих ядерным оружием, вновь проявился, как это 
было и в других случаях, незаконный дискрими
национный подход к некоторым социалистическим 
государствам, не являю щ имся членами О рганиза
ции Объединенных Наций и специализированных 
учреждений. Такой подход навязы вается О ргани
зации теми, кто не ж елает считаться с реальной 
действительностью нашей эпохи, с тем, в част
ности, что вот уж е почти 20 лет в центре Европы 
существует и успешно развивается независимое 
суверенное государство — социалистическая Гер
манская Д емократическая Республика.

50. Оценивая в целом итоги рассмотрения вопро
сов разоруж ения на двадцать третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи, можно сделать вывод, 
что большинство государств — членов О рганиза
ции Объединенных Наций сознает свою высокую 
ответственность перед народами и преисполнено 
решимости еще более энергично добиваться пре
кращ ения гонки вооружений, разоруж ения, з а 
прещения применения ядерного оружия.

51. В этой связи следует отметить такж е, что, 
как уже было официально заявлено сопредседа
телями Комитета восемнадцати государств по 
разоружению [1643-е заседание] по согласованию 
со всеми его членами, этот Комитет возобновит 
свою работу 6 марта 1969 года. Мы хотели бы 
выразить надежду, что работа этой новой сессии 
Комитета восемнадцати государств даст положи
тельные результаты и приведет к новым соглаш е
ниям в области прекращения гонки вооружений 
и разоружения.

52. М еморандум правительства Советского Союза 
от 1 июля 1968 года, переданный на рассмотрение 
Комитета восемнадцати государств, является хо
рошей основой для успешного продвижения впе
ред в положительном решении этой важной меж 
дународной проблемы.

53. Что касается Советского Союза, то наш а стра
на будет и впредь настойчиво и последовательно 
выступать за  прекращение гонки вооружений, за  
запрещ ение применения ядерного оружия и его 
полную ликвидацию, за  претворение в Жизнь пла
на всеобщего и полного разоруж ения, за  приме
нение атомной энергии только в мирных целях.
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54. Г-н ГАУЧИ (М альта) (говорит по-английски): 
Д елегация М альты голосовала за  проект резолю 
ции Первого комитета [А17443, пункт 5] без 
ущ ерба для последовательной позиции, которую 
она всегда занимала по пункту 29 повестки дня, 
и для ее голосования по резолюции 2344 (XXII) 
Генеральной Ассамблеи. Мы поддерживали такж е 
проект резолюции 21 государства [А/7441, пункт 
5 Ь] с внесенными в него поправками при об яза
тельном условии, что мнения, выраженные в П ер
вом комитете, и внесенные там предложения по 
поводу намечавш егося доклада о химическом и 
бактериологическом оружии будут учтены избран
ными экспертами при подготовке доклада.

55. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-ф ранцузски): 
Теперь мы приступаем к голосованию. Вначале 
я предлагаю членам Ассамблеи принять решение 
по поводу рекомендаций Первого комитета, к а 
сающихся пункта! 27 повестки дня [А/7441, пункт 
15].

56. Пятый комитет представил доклад [А/7461] 
по административным и финансовым последстви
ям проекта резолюции А. Ставлю этот проект на 
голосование.

Проект резолю ции А принимается 107 голоса
ми при 2 воздерж авш ихся, причем никто не го
лосовал против [резолю ция 2454 А  ( XXI I I ) ] .

57. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Ставлю на голосование проект резолюции В.

Проект резолю ции В принимается 109 голоса
ми при 4 воздерж авш ихся, причем никто не голо
совал против [резолю ция 2454 В  ( X X I I I ) ] .

58. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Предоставляю  слово представителю Польши, ко
торый хочет разъяснить мотивы своего голосова
ния.

59. Г-н ТОМ ОРОВИЧ (П ольш а) (говорит по- 
английски) : От имени делегации Польши я хочу 
высказать несколько замечаний по поводу только 
что принятой резолюции, в которой Генеральному 
секретарю поручается подготовить доклад о по
следствиях возможного применения химического 
и бактериологического оружия.

60. По нашему мнению, эту резолюцию надлежит 
считать важной по меньшей мере по двум причи
нам. Во-первых, она обратит внимание правитель
ства и общественности на возможные последствия 
применения химического и бактериологического 
оружия; во-вторых, она подчеркнет важность 
всеобщего соблюдения принципов Ж еневского 
протокола 1925 года и поможет разработать до
полнительные международные нормы, запрещ аю 
щие применение химического и бактериологичес
кого оружия. Д елегация Польши с удовлетворе
нием отмечает, что эту точку зрения разделяет 
подавляющее большинство делегаций.

61. Мы убеждены, что одним из условий успеха 
работы, которая будет проделана группой экспер
тов, станет строгое соблюдение полномочий, опре
деленных в пункте 1 постановляющей части резо
люции. Работа группы долж на строиться таким 
образом, чтобы не допустить увлечения обширны
ми и казуистическими подробностями, которые 
могут лишь заслонить важнейшие аспекты проб
лемы и тем самым еще больше усложнить з а 
дачу.

62. Резолюция, принятая Генеральной Ассамбле
ей, содержит общую директиву для экспертов 
об использовании всех доступных материалов, 
включая и мнения, выраженные различными д е
легациями в ходе прений на текущей сессии. Д е 
легация Польши полагает, что эксперты с их глу
боким знанием предмета смогут выработать оп
тимальный перечень вопросов, которые точно от
раж али  бы потребности сегодняшнего дня, выте
кающие из развития химического и бактериологи
ческого оружия и все большей необходимости 
полного запрещ ения его возможного применения. 
Мы глубоко убеждены, что такой 'доклад, под
готовленный экспертами, сыграет такую же по
лезную и положительную роль, что и доклад Ге
нерального секретаря 4 о последствиях примене
ния ядерного оружия.

63. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Таким образом, мы заверш или рассмотрение 
пункта 27 повестки дня.

64. Предлагаю  Ассамблее провести голосование 
по проекту резолюции Первого комитета, касаю 
щемуся пункта 28 повестки дня [А/7442, пункт 7].

Проект резолю ции принимается 109 голосами  
при 5 воздерж авшихся, причем никто не голосо
вал против [резолюция 2455 ( XXI I I ) ] .

65. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-ф ранцузски): 
Таким образом, мы заверш или рассмотрение 
пункта 28 повестки дня.

66. В докладе Первого комитета по пункту 29 
повестки дня [А/7443] не содержится никаких ре
комендаций, но я обращ аю  внимание членов Ас
самблеи на пункт 6 этого доклада.\ ■
67. Разреш ите считать, что Ассамблея принимает" 
к сведению этот пункт. \

Предлож ение принимается.

68. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-ф ранцузски): 
Таким образом, Ассамблея заверш ила рассмот
рение пункта 29 повестки дня.

4 ЕПес1з о{ 1Ье розз1Ые иве о1 пис1еаг \уеаропз апй 1Ье 
зеси гй у  ап<1 есопопЛс 1шрНсаИоп5 1ог 51а1ез о! 1Ье асчи1з1- 
Ноп апс! 1иг1Ьег йеуеЬ рш еп! о! 1Ьезе ш еаропз (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаж е под 
№  68.1Х.1).
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69. В докладе Первого комитета по пункту 94 по
вестки дня [А/7444] не содержится никаких реко
мендаций, но я обращ аю  внимание членов Ас
самблеи на пункт 7 этого доклада.

70. Разреш ите считать, что Генеральная Ассамб
лея принимает к сведению этот пункт.

Предложение принимается.

71. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-французски): 
Итак, Ассамблея заверш ила рассмотрение пункта 
94 повестки дня.

72. П редлагаю  членам Ассамблеи провести голо
сование по рекомендациям П ервого комитета, к а 
сающимся пункта 96 повестки дня [А/7445, пункт 
14]. Поступило предложение о проведении зан о
симого в отчет заседания голосования по каждому 
из проектов резолюций, А, В, С и О.

73. В отношении проекта резолюции А я обращ аю  
внимание членов Ассамблеи на доклад Пятого 
комитета (А/7463) по административным и финан
совым последствиям этого проекта резолюции. 
Ставлю на голосование данный проект резолюции.

Проводится заносимое в отчет заседания голо
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Аргентина, 
Австралия, Австрия, Барбадос, Бельгия, Боливия, 
Бразилия, Бирма, Бурунди, Камерун, К ан а
да, Ц ентральноаф риканская Республика, Ц ей
лон, Чад, Чили, Китай, Конго (Б р аззави ль), Кон
го (Д емократическая Республика), Кипр, Д аго 
мея, Д ания, Д оминиканская Республика, С альва
дор, Эфиопия, Ф инляндия, Ф ранция, Габон, Гам
бия, Гана, Греция, Гватемала, Гайана, Гаити, 
Гондурас, И сландия, Индия, Индонезия, Иран, 
И рак, И рландия, И зраиль, И талия, Берег Слоно
вой Кости, Ямайка, Япония, И ордания, Кения, 
Кувейт, Л аос, Л иван, Либерия, Л ивия, Л ю ксем
бург, М адагаскар, М алайзия, М альдивские ост
рова, М али, М альта, М аврикий, М ексика, М онго
л и я* , М арокко, Непал, Нидерланды, Н овая З е 
ландия, Н икарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, 
П акистан, П анам а, П арагвай , Перу, Филиппины, 
Португалия, Румыния, Руанда, С аудовская А ра
вия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, 
Ю ж ная Африка, Ю жный Йемен, И спания, Судан, 
Ш веция, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Ту
нис, Турция, Уганда, Объединенная А рабская 
Республика, Соединенное Королевство В е л и к о 
британии и С евер н о й  И р л а н д и и , О б ъ е д и н е н н а я  
Р е с п у б л и к а  Т а н з а н и я , С о ед и н ен н ы е Ш т а т ы  Аме-- 
ри ки , В е н ес у эл а , Й ем ен , Ю го с л а в и я , З а м б и я .

Голосовали против: Б о л г а р и я , Б е л о р у с с к а я  Со* 
в е т с к а я  С о ц и а л и с т и ч е с к а я  Р е с п у б л и к а , Ч е х о с л о 
в а к и я , В е н гр и я , П о л ь ш а , У к р а и н с к а я  С о в е т с к а я  
Социалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик.

* Представитель Монголии впоследствии уведомил Секре
тариат о своем желании, чтобы его страна была занесена в 
список воздержавшихся при голосовании.

Воздержались: Куба, Гвинея, М алави, М аври
тания, Сирия.

Проект резолюции А принимается 103 голоса
ми против 7 при 5 воздержавшихся [резолюция 
2456 А (XXIII)]**.

74. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-французски): 
Ставлю  на голосование проект резолюции В.

* Проводится заносимое в отчет заседания голо
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Аргентина, 
Австралия, Австрия, Барбадос, Бельгия, Боли
вия, Бразилия, Бирма, Бурунди, Камерун, К ан а
да, Цейлон, Чад, Чили, Китай, Конго (Б р а зза 
виль), Конго (Д емократическая Республика), 
Кипр, Д агомея, Д ания, Доминиканская Респуб
лика, Сальвадор, Эфиопия, Финляндия, Габон, 
Гамбия, Гана, Греция, Гватемала, Гаити, Гонду
рас, Исландия, Индия, Индонезия, Иран, Ирак, 
Ирландия, И зраиль, И талия, Берег Слоновой 
Кости, Ямайка, Япония, И ордания, Кения, Кувейт, 
Л аос, Л иван, Л иберия, Л ивия, Люксембург, М а
дагаскар , М алайзия, М альдивские острова, М али, 
М альта, М аврикий, М ексика, М арокко, Непал, 
Нидерланды, Н овая Зеландия, Н икарагуа, Нигер, 
Нигерия, Норвегия, П акистан, П анам а, П араг
вай, Перу, Филиппины, П ортугалия, Руанда, С ау
довская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Синга
пур, Ю жная Африка, Южный Йемен, Испания, 
Судан, Ш веция, Сирия, Таиланд, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, У ганда,- Объединенная 
А рабская Республика, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Объеди
ненная Республика Танзания, Соединенные Ш та
ты Америки, Венесуэла, Йемен, Ю гославия, З ам 
бия.

Воздержались: Болгария, Белорусская Совет
ская Социалистическая Республика, Ц ентраль
ноафриканская Республика, Куба, Чехословакия, 
Франция, Гвинея, Венгрия, М алави, М авритания, 
Монголия, Польша, Румыния, Сомали, Украин
ская Советская Социалистическая Республика, 
Союз Советских Социалистических Республик.

Проект резолюции В принимается 98 голосами 
при 16 воздержавшихся, причем никто не голосо
вал против [резолюция 2456 В (XXIII)]  ***.

75. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-французски): 
Ставлю на голосование проект резолюции С.

Проводится заносимое в отчет заседания соло* 
сование,

Голосовали за: А ф га н и с т а н , А р ге н ти н а , А в 
с т р а л и я , Б а р б а д о с , Б о л и в и я , Б р а з и л и я , Б и р м а , 
Б у р у н д и , Ц ей л о н , Ч а д , К о л у м б и я , К о н го  (Д е м о 

** Представитель Колумбии впоследствии уведомил Сек
ретариат о своем желании, чтобы его страна была занесена 
в список голосовавших за проект резолюции.

*** Представитель Колумбии впоследствии уведомил Сек
ретариат о своем желании, чтобы его страна была занесена 
в список голосовавших за проект резолюции.
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кратическая Республика), Кипр, Д агом ея, Д оми
никанская Республика, С альвадор, Эфиопия, 
Финляндия, Габон, Гана, Гватемала, Гайана, 
Гаити, Гондурас, Исландия, Индия, Индонезия, 
И ран, И рландия, И талия, Ямайка, Япония, Ке
ния, Кувейт, Л аос, Л иван, Либерия, Л ивия, Л ю к
сембург, М адагаскар, М алайзия, М альдивские 
острова, М али, М альта, М аврикий, М ексика, 
М арокко, Н епал, Нидерланды, Н икарагуа, Ниге
рия, Пакистан, П анам а, П арагвай , Перу, Порту
галия, Румыния, С аудовская Аравия, Сенегал, 
С ьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Южный Йемен, 
Испания, Судан, Ш веция, Таиланд, Того, Трини
дад  и Тобаго, Тунис, Турция, Объединенная Р ес
публика Танзания, Венесуэла, Ю гославия, З а м 
бия.

Голосовали против: Болгария, Белорусская Со
ветская Социалистическая Республика, Чехосло
вакия, Венгрия, М онголия, П ольш а, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Соеди
ненное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии.

Воздержались: Алжир, Австралия, Бельгия, 
К анада, Ц ентральноаф риканская Республика, 
Китай, Конго (Б раззави ль), Куба, Д ания, Ф ран
ция, Гамбия, Греция, Гвинея, И рак, И зраиль, Б е
рег Слоновой Кости, Иордания, М алави, М аври
тания, Н овая Зеландия, Нигер, Норвегия, Филип
пины, Руанда, Ю ж ная Африка, Сирия, Уганда, 
Объединенная А рабская Республика, Соединен
ные Ш таты Америки, Йемен.

Проект резолюции С принимается 75 голосами 
против 9 при 30 воздержавшихся [резолюция 
2456 С (XXIII )]*

76. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-французски) :  
Ставлю на голосование проект резолюции О.

Проводится заносимое в  отчет заседания голо
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Аргенти
на, Австралия, Австрия, Барбадос, Бельгия, Бо
ливия, Бразилия, Болгария, Бирма, Бурунди, Б е
лорусская Советская Социалистическая Респуб
лика, Камерун, К анада, Цейлон, Ч ад, Китай, К о
лумбия, Конго (Б раззави ль), Конго (Д емократи
ческая Республика), Кипр, Чехословакия, Д аго 
мея, Д ания, Доминиканская Республика, С альва
дор, Эфиопия, Финляндия, Габон, Гамбия, Гана, 
Греция, Гватемала, Гайана, Гаити, Гондурас, 
Венгрия, И сландия, Индия, Индонезия, Иран, 
Ирак, И рландия, И зраиль, И талия, Берег Слоно
вой Кости, Ямайка, Япония, И ордания, Кения, Ку
вейт, Л аос, Л иван, Л иберия, Л ивия, Люксембург, 
М адагаскар, М алайзия, М альдивские острова, 
М али, М альта, М аврикий, М ексика, Монголия, 
М арокко, Непал, Нидерланды, Н овая Зеландия,

* Представитель Чили впоследствии уведомил Секре- 
тариат о своем желании, чтобы его страна была занесена в 
список голосовавших за проект резолюции.

Н икарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, П акистан, 
П анам а, П арагвай , Перу, Филиппины, Польш а, 
П ортугалия, Румыния, Руанда, С аудовская А ра
вия, Сенегал, С ьерра Леоне, Сингапур, Сомали, 
Ю ж ная Африка, Ю жный Йемен, И спания, Судан, 
Ш веция, Сирия, Таиланд, Того, Тринидад и То
баго, Тунис, Турция, Уганда, У краинская Совет
ская Социалистическая Республика, Союз Совет
ских Социалистических Республик, Объединен
ная А рабская Республика, Соединенное Кролев- 
ство Великобритании и Северной Ирландии, Сое
диненные Ш таты Америки, Венесуэла, Йемен, 
Ю гославия, Замбия.

Воздержались: Ц ентральноафриканская Рес
публика, Куба, Ф ранция, Гвинея, М алави, М ав
ритания, Объединенная Республика Танзания.

Проект резолюции принимается 108 голосами 
при 7 воздержавшихся, причем никто не голосо
вал против [резолюция 2456 (XXIII)]**.

77. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-французски): 
Таким образом, Генеральная Ассамблея завер
шила рассмотрение пункта 96 повестки дня.

ПУНКТ 15 ПОВЕСТКИ ДНЯ

ДОКЛАД МЕЖДУНАРОДНОГО АГЕНТСТВА
ПО АТОМНОЙ ЭН ЕРГИ И  (продолж ение)

78. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-французски): 
Теперь Генеральная А ссамблея продолжит рас
смотрение пункта 15 повестки дня, касаю щ егося 
представленного Генеральной Ассамблее доклада 
М еждународного агентства по атомной энергии 
за  1967— 1968 годы [А/7175 и А < Ш ].

79. Члены Генеральной Ассамблеи, вероятно, пом
нят, что на 1720-м пленарном заседании Генераль
ный директор Агентства представил доклад Агент
ства.

80. В настоящ ее время на рассмотрении Генераль
ной Ассамблеи находится пересмотренный проект 
резолюции, представленный Канадой, Ираном и 
Польшей [А/Ь.552/Кеу.2].

81. П редоставляю  слово представителю И рана, 
который хочет внести проект резолюции.

82. Г-н В А К И Л Ь (И ран) (говорит по-английски): 
Мы благодарны Генеральному директору М еж ду
народного агентства по атомной энергии за  очень 
важ ное заявление, сделанное им на Генеральной 
Ассамблее несколько недель н азад  [1720-е засе
дание]. По нашему мнению, работа, проделанная 
Агентством, заслуж ивает полного одобрения. Н е
смотря на множество стоявш их перед ним препят
ствий, Агентство стало надежным и компетент

** Представитель Чили впоследствии уведомил Секрета- 
ретариат о своем желании, чтобы его страна была занесена 
в список голосовавших за проект резолюции.
*** Перенесено с 1720-го заседания.
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ным органом, которому можно поручать сложные 
задачи. Агентство, как нам всем известно, играет 
двойную роль, что было признано в Договоре о 
нераспространении ядерного оружия [резолю ция  
2373 (XXI I ) ]  и на Конференции государств, не 
обладающих ядерным оружием. МАГАТЭ — ор
ганизация, которая не только вдохновляет, по
ощ ряет и поддерживает исследования и развитие 
практического применения атомной энергии в 
мирных целях, но и следит за  тем, чтобы предо
ставляемые ядерные материалы, аппаратура и 
оборудование не использовались для военных це
лей. О гляды ваясь назад, мы видим, что создание 
Агентства более десяти лет назад  было успешным 
и значение его никто из нас не может игнориро
вать.

83. Принятые недавно Генеральной конференцией 
Агентства резолюции [О С/(ХН )/КЕ5/241 и ОС/ 
(ХП)/КЕ5/245] о пересмотре статьи VI устава 
Агентства и об изучении правил процедуры, кото
рыми Агентство долж но руководствоваться при 
осуществлении своих обязанностей по предостав
лению услуг в связи с мирным использованием 
ядерных взрывов, отраж аю т пожелания многих 
развиваю щ ихся стран, выраж авш иеся здесь и на 
других форумах. Развиваю щ иеся страны играют 
все более важную роль в деятельности Агентства 
и в расширении его функций. Программы обуче
ния и проекты исследований в области сельского 
хозяйства в первую очередь направлены на удов
летворение наших нужд с целью способствовать 
быстрому росту промышленности и сельского хо
зяйства. Значительные ресурсы, необходимые для 
ядерных исследований, находятся в разви ва
ющихся районах мира. Будучи полностью осве
домленной о деятельности, осуществляемой Агент
ством, и о возрастаю щ ем интересе развиваю щ их
ся стран к его деятельности, делегация Ирана 
вместе с делегациями Канады и Польши стала ав 
тором проекта резолюции [А/1..552/Кеу.2], нахо
дящ егося в настоящее время на рассмотрении Ас
самблеи.

84. Проект резолюции не требует разъяснений. 
В нем просто принимаются к сведению доклад 
Агентства и резолюции его Конференции. В пунк
те 2 постановляющей части проекта резолюции 
внимание Генеральной Ассамблеи обращ ается 
на два важных предложения. Во-первых, в под
пункте 2 а отмечается, что Генеральная конфе
ренция призывает изучить способы, которые поз
волили бы расширить состав Совета, чтобы отра
зить, среди прочего, прогресс и достижения в об
ласти мирного использования ядерной энергии, 
достигнутые многими государствами — членами 
Агентства, включая развиваю щ иеся страны. 
В обоснование такой рекомендации я хочу напом
нить о все большей роли, которую развиваю щ иеся 
страны играют в деятельности Агентства, а такж е 
об увеличении состава Агентства. Само собой р а 
зумеется, что в любом предложении об увеличе
нии состава следует учитывать оба сложившихся 
принципа: справедливое географическое распре
деление и необходимость эффективности работы.

85. Во-вторых, в подпункте 2 Ь содерж атся реко
мендации Генеральной конференции, согласно ко
торым Генеральному директору Агентства пред
лагается приступить к изучению тех процедур, 
которым Агентство должно следовать в своей д ея
тельности в области мирного использования ядер
ных взрывов. По сути дела, это предложение есть 
не что иное, как признание компетенции и исклю
чительно большого опыта Агентства, которые де
лаю т МАГАТЭ единственным органом, способным 
выполнять функции, предусматриваемые в ста
тье V Договора о нераспространении ядерного 
оружия.

86. Я хочу сказать несколько слов от имени деле
гации И рана о создании в рамках МАГАТЭ 
международной службы по использованию ядер
ных взрывов в мирных целях. Хотя мы полностью 
признаем компетентность Агентства в выполнении 
функций по использованию ядерных взрывов в 
мирных целях, мы тем не менее считаем, что этот 
вопрос представляет интерес как для О рганиза
ции Объединенных Наций, так  и для Агентства. 
Мы разделяем выраженное делегацией Мексики 
мнение, что данный вопрос имеет аспекты, кото
рые входят в компетенцию и Организации О бъ
единенных Наций, и Агентства. Поэтому мы 
совместно с делегацией Мексики и рядом других 
делегаций представили Первому комитету только 
что одобренный Генеральной Ассамблеей проект 
резолюции [резолю ция 2456 С ( XXI I ) ] ,  в котором 
Генеральному секретарю поручается в сотрудни
честве с МАГАТЭ подготовить доклад о создании 
в рамках Агентства международной службы по 
ядерным взрывам в мирных целях под надлеж а
щим международным контролем.

87. М оя делегация считает, что эти два предложе
ния не дублируют, а скорее дополняют друг друга 
и являю тся неотъемлемыми частями единого це
лого. Мы полагаем, что изучение процедур, кото
рым должно следовать Агентство (к этому изу
чению должен приступить Генеральный директор 
М еждународного агентства по атомной энергии), 
может оказать Генеральному секретарю О ргани
зации Объединенных Наций большую помощь при 
подготовке доклада, который, несомненно, будет 
более обширным. Поэтому мы надеемся на тесное 
сотрудничество между Секретариатом О рганиза
ции Объединенных Наций и секретариатом Агент
ства и на их согласованные действия.

88. В заключение я хочу сказать, что И ран в ре
зультате выборов получил право назначить своего 
представителя на пост П редседателя Совета уп
равляющих Агентства на 1968— 1969 годы, и пра
вительство И рана приложит все усилия, чтобы 
обеспечить выполнение Агентством его новых обя
занностей на самом высоком уровне компетент
ности и эффективности, которыми характеризова
лась его деятельность в истекшем десятилетии.

89. Я хотел бы такж е еще раз выразить нашу при
знательность Генеральному директору, который 
заверил нас, что Агентство обладает опытом,
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профессиональной компетентностью и инициати
вой. Однако меня несколько обеспокоило то, что 
Агентство все еще испытывает существенный не
достаток средств. Мы призываем предпринять 
все усилия, чтобы увеличить его ресурсы и рас
ширить тем самым возможности Агентства по 
оказанию  помощи. Позвольте мне выразить на
дежду, что этот проект резолюции получит еди
нодушное одобрение Ассамблеи.

90. Г-н ТОМ ОРОВИЧ (П ольш а) (говорит по- 
английски) : Польш а вместе с Канадой и Ираном 
представила проект резолюции [А/Ь.552/Кеу.2] 
о докладе М еждународного агентства по атомной 
энергии [А/7175 и А бб.1]. Основная цель этого 
проекта резолюции заклю чается в том, что Гене
ральная Ассамблея долж на принять к сведению 
две резолюции, принятые на двенадцатой сессии 
Генеральной конференции МАГАТЭ, и поручить 
Генеральному директору Агентства информиро
вать Генерального секретаря Организации О бъ
единенных Наций и следующую сессию Генераль
ной Ассамблеи о прогрессе, достигнутом в осу
ществлении этих двух резолюций.

91. П ервая из этих двух резолюций [ОС (X II)/ 
КЕ5/241] предусматривает пересмотр вопроса об 
изменении нынешнего состава Совета управляю 
щих. В торая резолюция [ОС (ХП)/КЕ8/245] 
поручает Генеральному директору Агентства при
ступить к изучению процедур, которым Агентство 
должно следовать при выполнении своей роли 
в связи с использованием ядерных взрывов в мир
ных целях. Необходимость принятия этих мер 
объясняется новой ответственностью и новыми 
обязательствами Агентства, которые обусловли
ваются Договором о нераспространении ядерного 
оружия [резолю ция 2373 ( XXI I ) ] .  Эти о б яза
тельства не случайно были возложены на М еж ду
народное агентство по атомной энергии. Ф ак
тически Агентство является весьма компетент
ным органом, оснащенным всеми научными и тех
ническими средствами, необходимыми для выпол
нения новых задач. Лучшим доказательством 
этого является доклад Агентства, представленный 
на текущей сессии Генеральной Ассамблеи. Он 
дает полную картину широкой и конструктивной 
деятельности Агентства.

92. Общей основой для выполнения задач, реко
мендованных в резолюциях, принятых в ходе 
последней Генеральной конференции Агентства, 
является пункт 1 раздела В статьи III его устава, 
в котором, среди прочего, говорится, что Агентст
во будет выполнять свои обязанности в соответ
ствии с проводимой Организацией Объединенных 
Наций политикой содействия процессу всеобщего 
обусловленного гарантиями разоруж ения и лю 
быми международными соглашениями, заключен
ными на основе такой политики. По мнению моей 
делегации, это положение определяет не только 
цели предлагаемых мер, но и их допустимые мас
штабы.
93. В заключение я  хочу от имени делегации 
Польши выразить надежду, что проект резолю

ции А/Ь.552/Кеу.2 будет принят единодушно, и 
М еждународное агентство по атомной энергии 
получит новый конструктивный стимул для своей 
будущей деятельности.

94. Г-н Б Е РН С  (К анада) {говорит по-английски): 
К ак пионер в деле освоения ядерной энергии и 
один из крупных поставщиков исходных материа
лов К анада крайне заинтересована в междуна
родном сотрудничестве в этих областях деятель
ности. К анада является членом Совета управляю 
щих М еждународного агентства по атомной энер
гии и всегда стремилась играть конструктивную 
роль в деятельности Агентства.

95. З а  свою сравнительно короткую историю 
МАГАТЭ доказало свою способность служить 
международному сообществу путем всевозрас
тающ его расширения применения атомной энер
гии в мирных целях. Годовой доклад Совета уп
равляю щ их Генеральной конференции [А/7175 и 
АбсП] показывает, каковы масштабы этой д ея
тельности. В области технической помощи Агент
ство предоставляло услуги экспертов государст
вам — членам Агентства, выделяло стипендии 
и организовывало международные и региональ
ные курсы профессиональной подготовки. П рог
рамма технической помощи , Агентства финанси
руется за  счет оперативного бю джета, склады ваю 
щегося из добровольных взносов, но, к сож але
нию, намечавш аяся в размере 2 миллионов дол
ларов сумма не была собрана в последние годы. 
Д аж е  если бы эта сумма была получена, Агент
ство не смогло бы осуществить все порученные 
ему программы, и поэтому и впредь необходимо 
устанавливать очередность в удовлетворении з а 
явок, чтобы обеспечить наилучшее использование 
ресурсов Агентства в этой области.

96. Число и мощность энергетических ядерных 
установок, строящихся и проектируемых во всем 
мире, быстро возрастает. Поэтому программа 
Агентства способствует расширению международ
ного сотрудничества в исследовательской работе 
по развитию реакторов, в обмене информацией и 
рассмотрении практических аспектов проблем, 
возникающих на ранних этапах строительства 
энергетических ядерных установок.

97. В сотрудничестве с другими международными 
организациями МАГАТЭ содействовало выпол
нению научно-исследовательской работы и при
менению ядерной энергии в таких областях, как 
продовольствие и сельское хозяйство, медицина 
и радиационная биология. Оно такж е р азр аб а
тывало, распространяло и помогало применять 
международные кодексы и нормы для защ иты 
здоровья и безопасности лиц, соприкасающихся 
с ядерными материалами и устройствами.

98. Проект создания международной системы 
ядерной информации привлек большое внимание 
государств-членов. С луж ба сбора и распростра
нения информации в виде микрофише, входящ ая
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в международную систему ядерной информации, 
начала действовать в конце 1967 года и осущ ест
вляет функции по распространению докладов о 
ядерной энергии, публикуемых во всем мире и 
направляемых в библиотеку Агентства. З а  истек
ший год был достигнут значительный прогресс 
в деле подготовки, которая долж на заверш иться 
к концу 1968 года, предложения о создании ме
ханической системы описания и каталогизации 
информации о развитии ядерной науки. Агентство 
продолжает такж е, и это составляет часть его 
программы расширения обмена информацией по 
ядерным исследованиям, организовывать научные 
симпозиумы и семинары и в настоящ ее время 
предоставляет финансовую помощь, чтобы при
влечь больше ученых из развиваю щ ихся стран к 
участию в некоторых совещ аниях.

99. Другой весьма важной функцией Агентства 
является создание и сохранение международной 
системы гарантий. Агентство реагирует на быст
рое развитие ядерной энергии путем расширения 
своей системы гарантий, которая скоро охватит 
весь топливный цикл, одновременно продолж ая 
свою деятельность по улучшению й совершенство
ванию существующих методов обеспечения безо
пасности и разработке новых методов. К анада 
оказы вала полную поддержку такой деятельности 
Агентства. Источником глубокого удовлетворе
ния для Канады является то, что положение Д о
говора Тлателолко 6 (то есть Д оговора о зап ре
щении ядерного оружия в Латинской А мерике), 
касаю щ ееся заключения участниками Д оговора 
соглашений о гарантиях с МАГАТЭ, вступило в 
силу после подписания в Вене несколько недель 
н азад  первого соглаш ения ®, в котором Агентству 
предлагается применять гарантии в отношении 
всей деятельности одной страны в области ядер
ной энергии.

100. Событием большого значения для Агентства 
и его системы гарантий является заключение Д о 
говора о нераспространении ядерного оружия, ко
торый в настоящ ее время подписали свыше 80 
стран. Договор о нераспространении ядерного 
оружия представляет собой блестящую возмож 
ность для МАГАТЭ добиться успеха в деле осу
ществления международных гарантий и разрабо
тать соглашения и процедуры, которые станут об
щепризнанной международной нормой. Приняв на 
себя эту новую обязанность, Агентство будет вы
полнять одну из своих основных функций: обеспе
чивать, чтобы специальные расщ епляю щ иеся м а
териалы, оборудование и устройства, предназна
ченные для мирных целей, не использовались для 
производства ядерного оружия. Оно такж е обес
печит механизм, способствующий всевозрастаю 

5 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать
вторая сессия, Приложения, пункт 91 повестки дня, доку
мент А/С.1/946.

8 Соглашение между Международным агентством по 
атомной энергии и Мексикой об осуществлении гарантий По 
Договору о запрещении ядерного оружия в Латинской Аме
рике. Соглашение вступило в силу 6 сентября 1968 года; 
См. МАГАТЭ, документ ШГСШС/118.

щему обмену между государствами ядерными 
материалами и оборудованием для мирных целей, 
а  тем самым и достижению ещ е одной из его ос
новных целей, зафиксированных в его уставе.

101. В ходе прений на Конференции государств, 
не обладаю щих ядерным оружием, проходившей 
в Ж еневе 29 августа — 28 сентября 1968 года, 
затрагивался вопрос о некоторых обязанностях 
Агентства. В ряде резолюций, принятых на Конфе
ренции, рассматривалась деятельность Агентства 
или Агентству поручалось принять те или иные 
меры. Агентство исключительно быстро реагиро
вало на порученные ему задачи. Н а своей две
надцатой Генеральной конференции, которая уж е 
начала свою работу, когда Конференция госу
дарств, не обладаю щ их ядерным оружием, при
нимала свои резолюции, Агентство приступило к 
осуществлению известных мер, рекомендованных 
Конференцией государств, не обладаю щ их ядер
ным оружием. Я имею в виду резолюцию 241 
МАГАТЭ, которая призывает Совет управляющих 
пересмотреть статью VI устава МАГАТЭ в отно
шении членства в Совете и представить соответ
ствующий доклад, а такж е резолюцию 245; в ней 
Генеральному директору поручается приступить 
к изучению процедур, которыми Агентство должно 
руководствоваться при осуществлении своей д ея 
тельности, связанной с использованием ядерных 
взрывов в мирных целях. Д елегация Канады сочла 
уместным выразить признательность Агентству 
за  такую незамедлительную реакцию. Поэтому 
мы вместе с делегациями И рана и Польши пред
ставили проект резолюции [А/Ь.552/Кеу.2], нахо
дящ ийся на рассмотрении Ассамблеи. Обычно в 
проекте резолюции, касаю щ ейся деятельности 
МАГАТЭ, лиш ь принимается к сведению его до
клад. В проекте резолюции, который мы предла
гаем теперь ваш ему вниманию, принимаются к 
сведению такж е обе только что упомянутые мною 
резолюции, принятые на двенадцатой Конферен
ции МАГАТЭ.

102. Г-н ХАИ М ЕРЛЕ (Австрия) {говорит по-анг
лийски): М еждународное агентство по атомной 
энергии вновь представило Генеральной А ссамб
лее свой ежегодный доклад [А/7175 и А бб.1]. 
В нем, как  и прежде, содержится четкий, краткий 
и в то ж е время достаточно полный отчет о д ея
тельности Агентства за  истекший год. Мы хотим 
воспользоваться случаем, чтобы выразить Агент
ству, Совету управляю щ их и уваж аемому Гене
ральному директору д-ру Эклунду свою искрен
нюю признательность за  конструктивную деятель
ность, выполняемую Агентством в сложной обла
сти международного сотрудничества в деле мир
ного использования атомной энергии — области, 
за  которую в соответствии с уставом МАГАТЭ 
оно несет главную ответственность.

103. Здесь, пожалуй, не время и не место под
робно останавливаться на технических аспектах 
находящ егося на рассмотрении Ассамблеи докла
да. Правительство Австрии имело возможность 
выразить свое мнение по этим вопросам в сентяб
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ре на Генеральной конференции Агентства. Я хо
тел бы остановиться на одной проблеме, непо
средственно связываю щ ей деятельность Агентства 
с основной деятельностью Генеральной Ассам
блеи.

104. Одобрение в июне Организацией Объединен
ных Наций Д оговора о нераспространении ядер
ного оружия [резолю ция 2373 ( XXI I ) ]  подгото
вило почву для выполнения ряда новых, далеко 
идущих задач  в области мирного использования 
ядерной энергии. Мы считаем, что именно М еж 
дународное агентство по атомной энергии, в со
став которого в настоящ ее время входят четыре 
государства, обладаю щ их ядерным оружием, и 
свыше 90 государств, не обладаю щ их ядерным 
оружием, является той организацией, которой 
надлежит поручить эти новые обязанности. Оно 
было создано именно как форум для меж дуна
родного сотрудничества в области мирного ис
пользования ядерной энергии и за  двенадцать 
лет своего сущ ествования проделало большую, 
эффективную и конструктивную работу.

105. Г-н Председатель, позвольте мне сделать 
от своего имени замечание. Я, как и многие из 
моих коллег, имел счастье присутствовать в этом 
зале пятнадцать лет назад, когда зародилась 
идея изыскания новой концепции международного 
сотрудничества в деле мирного использования 
атомной энергии. Это была поистине новая и 
слож ная задача. Уверен, что никто из нас, при
сутствовавших здесь в то время, не забудет о 
словах президента Эйзенхауэра, с которыми он 
обратился тогда к Ассамблее. Я помню дни, когда 
многие из нас совместно разрабаты вали полож е
ния о новой организации, помню и первые месяцы 
ее деятельности в Вене. С тех пор моя работа 
всегда была тесно связана с деятельностью 
Агентства. Я убежден, что сегодня все мы согла
симся с тем, что М еждународное агентство по 
атомной энергии оправдало наши надежды.
106. Деятельность М еждународного агентства по 
атомной энергии получила признание в несколь
ких резолюциях состоявшейся в Ж еневе Конфе
ренции государств, не обладаю щ их ядерным ору
жием. Что касается проблемы гарантий, то в 
статье III Д оговора о нераспространении ядерно
го оружия определяются уставные обязатель
ства М еждународного агентства по атомной энер
гии. В соответствии с этими положениями каж дое 
из государств — участников Д оговора, не обла
д а ю щ и х  яд ер н ы м  о р у ж и е м , о б я зу е т с я  п р и зн а т ь  
га р а н т и и , и зл о ж е н н ы е  в со гл аш е н и и , о ко то р о м  
б у д у т  в е сти с ь  п ер е го в о р ы  и к о то р о е  б у д ет  эаклю-- 
чен о  е М е ж д у н а р о д н ы м  аге н тст в о м  по  атом н ой  
эн ер ги и  в со о тветстви и  е его  у с т а в о м , С и с те м а  г а 
р ан т и й  это й  о р га н и за ц и и  с т а л а  о б щ е п р и н я то й  
м е ж д у н а р о д н о й  си стем ой  к о н тр о л я , к о т о р а я  п р о 
д о л ж а л а  р а с ш и р я т ь с я  в р е з у л ь т а т е  в с ту п л ен и я  
в силу ряда новых соглашений. И з доклада Агент
ства мы видим, что все участвующие в нем госу
дарства в Латинской Америке и в  районах Д ал ь 
него Востока, Ю го-Западной Азии и Тихого океа
на, имеющие реакторные программы, заключили в

настоящ ее время с Агентством соглашения о г а 
рантиях. Мы считаем, что в силу положений Д о 
говора о нераспространении ядерного оружия 
этот факт имеет огромное значение.

107. Позвольте мне такж е напомнить в этой связи 
о Договоре о запрещ ений ядерного оружия в Л а 
тинской Америке, известного как Договор Тлате- 
лолко, который был подписан в прошлом году 
государствами Латинской Америки и в статье 13 
которого предусматривается, что все договари
вающиеся стороны должны провести переговоры 
с М еждународным агентством по атомной энер
гии в целях заключения многосторонних или 
двусторонних соглашений о распространении его 
гарантий на деятельность договариваю щ ихся 
государств в области ядерной энергии. И з докла
да Агентства мы видим, что во исполнение выш е
упомянутой статьи 13 оно заключило в июне пер
вое соглашение с правительством Мексики о при
менении его гарантий в отношении всей деятель
ности Мексики в области ядерной энергии.

108. Мы с удовлетворением отмечаем, что на сво
ей недавней Генеральной конференции Агентство 
уж е приняло ряд решений, касаю щ ихся его новых 
обязательств, вытекающих из вступления в силу 
Д оговора о нераспространении ядерного оружия 
и отвечающих пожеланиям Конференции госу
дарств, не обладающих ядерным оружием; эти 
функции мы только что решили передать М еж ду
народному агентству по ' атомной энергии. Мы, 
в частности, ссылаемся на две резолюции [ОС 
(ХИ)/КЕ5/241 и ОС (Х П )/К Е 5/245], принятые 
на Генеральной конференции Агентства 30 сен
тября 1968 года.

109. Мы считаем, что эти решения помогут Агент
ству бесперебойно и эффективно выполнять новые 
обязанности, которые будут возложены на него. 
Мы убеждены, что оно будет выполнять эти новые 
функции эффективно и компетентно, что было 
характерно для его деятельности в прошлом.

110. Проект резолюции, представленный Ираном, 
Канадой и Польшей [А/Ь.552/Кеу.2], отраж ает 
концепцию и идеи, которыми руководствуется в 
этом вопросе делегация Австрии. Поэтому мы бу
дем рады голосовать за  проект резолюции, нахо
дящ ийся у нас на рассмотрении.

111. Г-н П О РТ Е Р (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): М оя делегация с боль
ш им  и н тересом  в ы с л у ш а л а  15 н о я б р я  [1720-е за- 
ееФшие] вы сту п л ен и е  у в а ж а е м о г о  Г е н ер а л ь н о го  
д и р е к т о р а  М е ж д у н а р о д н о г о  а г е н т с т в а  по ато м н о й  
эн ер ги и , п р е д с т а в и в ш е го  Г е н ер а л ь н о й  А с с а м б л е е  
годовой  д о к л а д  А ге н тс тв а  [А /7175 и А б с М ], Э то т  
д о к л а д  в совокуп н ости  е п р еж н и м и  д о к л а д а м и  
п о к а зы в а е т , что  А ген тство  а к т и в н о  за н и м а л о с ь  
всем и  ас п ек та м и  м и р н о го  со т р у д н и ч ес тв а  в о б л а 
сти ядерной энергии. В н а с т о я щ е е  в р е м я  ч л е н ам и  
Агентства являются почти 100 государств, что 
делает его незаменимым всемирным форумом для 
сотрудничества в деле мирного использования 
ядерной энергии.
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112. Моя страна была одним из основателей 
Агентства и с самого начала поддерж ивала его 
работу. Соединенное Королевство сделало добро
вольные взносы в общей сумме около 1,5 миллио
на долларов в оперативный бюджет, за счет кото
рого финансируется программа технической помо
щи Агентства с момента его основания в 1958 году. 
По общей сумме взносов Соединенное Королевст
во стоит на втором месте после Соединенных Ш та
тов. Соединенное Королевство предоставило в рас
поряжение Агентства свыше 150 экспертов для 
осуществления проектов технической помощи и 
продолжает выдвигать максимально возможное 
число кандидатов на эти посты. Мы предостав
ляем ученым из других стран возможности (в виде 
стипендий МАГАТЭ) приезжать в Англию, чтобы 
мы могли делиться с ними опытом мирного ис
пользования ядерной энергии. С момента вступ
ления в силу этой программы в 1958 году мы при
няли 500 стипендиатов для обучения в Соединен
ном Королевстве и продолжаем предоставлять 
60 стипендий ежегодно. К тому ж е, начиная с 
1963 года мы предоставляли пять стипендий в 
год для обучения специалистов в Соединенном Ко
ролевстве на атомных электростанциях в Брэдвел- 
ле и Беркли. Английские ученые принимали ак 
тивное участие в работе семинаров, исследова
тельских групп, симпозиумов и конференций по 
различным вопросам, связанным с атомной энер
гией, которые делаю т Агентство незаменимым ис
точником информации о последних достижениях 
в этой быстро развиваю щ ейся области.

113. В докладе отмечается важ ное значение, ко
торое имеет для будущей деятельности Агентства 
заключение Договора о нераспространении ядер
ного оружия, рекомендованного Генеральной Ас
самблее [резолю ция 2373 (XXI I ) ]  12 июня 
1968 года подавляющим большинством голосов. 
Согласно статье III Договора, участники, госу
дарства, не обладаю щ ие ядерным оружием, обя
зуются признать гарантии, изложенные в согла
шении, о котором будут вестись переговоры и ко
торое будет заключено с МАГАТЭ в соответст
вии с уставом Агентства и его системой гарантий. 
При разработке этого положения Комитет восем
надцати государств по разоружению следовал 
хорошему примеру стран Латинской Америки, 
которые оказали доверие Агентству, попросив его 
осущ ествлять гарантии в отношении деятельно
сти государств — участников Д оговора Тлате- 
лолко в области мирного использования ядерной 
энергии; это уж е осущ ествляется Агентством в 
Мексике. Мексику следует поздравить с тем, что 
она проявила инициативу в данной области. 
В этой связи я хотел бы вновь подтвердить пред
ложение, внесенное правительством моей страны 
в ходе переговоров о Д оговоре о нераспростране
нии ядерного оружия. 14 декабря прошлого года 
г-н М аллен заявил в палате общин:

«Чтобы содействовать этим переговорам, п ра
вительство Ее Величества решило, что в пе
риод, когда международные гарантии применя
ются. в государствах, не обладаю щ их ядерным

оружием, во исполнение положений Договора, 
оно готово будет предоставить возможность 
для применения аналогичных гарантий в Сое
диненном Королевстве, за исключением только 
тех случаев, которые связаны с соображениями 
национальной безопасности» 7.

Такое же предложение было выдвинуто и Соеди
ненными Ш татами. Поэтому гарантии МАГАТЭ 
будут применены к значительной части деятель
ности в области мирного использования ядерной 
энергии во всем мире. Чтобы облегчить разработку 
необходимых методов, мы уж е передали д ля  сис
темы гарантий МАГАТЭ два атомных реактора 
в Брэдвелле, крупнейшей в мире электростанции, 
подпадающей под систему гарантий. По нашему 
мнению, важ но, чтобы Агентство могло как можно 
скорее договориться о заключении соглашений 
о гарантиях, требуемых согласно Договору. Опыт 
в отношении гарант.п", накопленный за  многие 
годы, будет иметь неоценимое значение для вы
полнения этой задачи, от которой во многом зави 
сит эффективность и действенность Договора.

114. На Агентство, по-видимому, будут возложены 
такж е новые или более сложные задачи, вытекаю 
щие из статей IV и V Договора. Положение статьи 
IV Д оговора является важным стимулом для со
трудничества в области развития и использования 
ядерной энергии в мирных целях, особенно в р аз
вивающихся районах мира. Этот возрастающий 
интерес был продемонстрирован в ходе прений на 
состоявшейся в Ж еневе в сентябре прошлого года 
Конференции государств, не обладаю щих ядер
ным оружием. И Агентство вновь доказало свою 
подготовленность к выполнению новых задач  бла
годаря ценному и всестороннему исследованию, 
которое оно предприняло в 1966 году и которое 
было посвящено вопросу о том, что оно еще могло 
бы сделать для ориентации своих программ на 
удовлетворение потребностей развиваю щ ихся 
стран.

115. Д елегация моей страны приветствует и под
держит представленную Ираном, Канадой и 
Польшей резолюцию А/1..552/Кеу.2, в которой об
ращ ается внимание на два принятых Агентством 
на недавней Генеральной конференции решения 
о подготовке МАГАТЭ к выполнению будущих 
задач, возникших в связи с Договором о нерас
пространении ядерного оружия. Правительство 
моей страны полностью доверяет Агентству и его 
способности выполнить важные и все более широ
кие задачи, которые возникнут перед ним после 
вступления Договора в силу. Мы с нетерпением 
ожидаем возможности заслуш ать на следующей 
сессии Генеральной Ассамблеи доклад об успе
хах, достигнутых Агентством в выполнении этих 
задач. Тем временем наши представители будут 
принимать активное участие в дальнейшем под
робном обсуждении этих проблем в соответствую
щих органах Агентства в Вене.

7 Н оизе оГ С о т ш о п з , Р агП атегН агу  ОеЬа4ез (\^еек1у  
Н ап загб ), N 0. 740 (Ьопйоп, Н ег М а^ез^у’з 31аИ опагу  01- 
Псе, 1967),  у о 1. 963.
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116. Г-н БОТА (Ю ж ная Африка) (говорит по- 
английски): З а  последний год главным образом 
вследствие той роли, которая отводится М еж ду
народному агентству по атомной энергии в Д о 
говоре о нераспространении ядерного оружия, О р
ганизация Объединенных Наций стала уделять 
гораздо больше внимания деятельности Агентст
ва, чем это делалось на протяжении ряда лет. 
Обмен мнениями относительно положений о га
рантиях Д оговора о нераспространении ядерного 
оружия в Нью-Йорке и Ж еневе выявил некото
рую неуверенность как в отношении процедур 
МАГАТЭ, так  и в отношении достижений Агент
ства в развитии и поощрении более широкого ис
пользования атомной энергии в мирных целях. 
В этих условиях текущие прения, возможно, име
ют большее значение, чем в прошлые годы, и 
Ю ж ная Африка, которая является членом — ос
нователем МАГАТЭ, рада возможности внести 
небольшой вклад в этот обмен мнениями.

117. Договор о нераспространении ядерного ору
жия еще не ратифицирован ни одним из двух 
его главных составителей, но безотносительно к 
его вступлению в силу нет сомнений в том, что 
функции Агентства по осуществлению контроля 
приобретут еще большее значение в течение сле
дующего десятилетия. Эти функции по контролю 
определены в статье Ш .А .5 устава Агентства 
следующим образом:

«Агентство уполномочивается: 
...устанавливать и проводить в ж изнь гарантии, 
имеющие своей целью обеспечить, чтобы спе
циальные расщепляющиеся материалы и иные 
материалы, услуги, оборудование и информа
ция, предоставляемая Агентством или по его 
требованию, или под его наблюдением или 
контролем, не были использованы таким об
разом , чтобы способствовать какой-либо воен
ной цели».

118. М оя страна была одной из первых, поддер
жавш их общие принципы нераспространения. Она 
последовательно применяет этот принцип при 
продаж е исходных материалов, и на ее собствен
ные реакторы распространяется система гаран
тий МАГАТЭ. Мы такж е полностью согласны с 
тем мнением, что возрастаю щее значение и сте
пень действенности системы гарантий Агентства 
требуют пересмотра некоторых аспектов его про
цедур, с тем чтобы приспособить их к будущим 
требованиям.
119. Что касается самой системы гарантий, то мы 
принимаем активное участие в поисках путей и 
средств, позволяющих привести ее в соответствие 
с возросшей ответственностью, которая будет 
возложена на эту систему. Мы, например, предло
жили в Совете управляющих МАГАТЭ более про
стую и гибкую формулу двустороннего соглаш е
ния по гарантиям. Мы такж е предложили прово
дить четкое разграничение при распространении 
гарантий, с одной стороны, на специальные рас
щепляющиеся материалы, которые имеют непо
средственное отношение к производству оружия, 
и, с другой стороны, на исходные материалы, ко

торые не имеют к этому прямого отношения. Со
вершенно очевидно, что следует сосредоточить 
внимание на первых и не следует тратить ценное 
время, средства и энергию квалифицированных 
специалистов на контроль за  производством го
раздо менее важных исходных материалов.

120. Здесь следует иметь в виду, что согласно не
которым существующим оценкам в течение по
следующих двух лет Отдел гарантий и инспекции 
Агентства может потребовать бюджетных расхо
дов, превышающих общий бюджет этой органи
зации за  1969 год, и что потребности О тдела в 
персонале могут за  этот ж е период приблизить
ся к нынешним общим потребностям Агентства в 
специалистах.

121. Вследствие возрастаю щ его значения системы 
контроля Агентства были внесены предложения о 
пересмотре организационной структуры в свете 
дополнительных обязанностей, которые будут 
возложены на Агентство в соответствии с положе
ниями Д оговора о нераспространении ядерного. 
оружия. Политика постоянного пересмотра струк
туры и программы Агентства, несомненно, явля
ется разумной при условии соблюдения необхо
димой гибкости, но следует иметь в виду, что до
стижения Агентства за  прошедшие одиннадцать 
лет весьма значительны и что деятельность этой 
организации основана на правильных админист
ративных и бюджетных принципах. О тказаться 
от этих принципов или нарушить их — значило бы 
сделать шаг назад, и Агентство долж но прояв
лять осторожность, чтобы возможные изменения 
не имели таких последствий. Агентство и Совет 
управляющих могут сами лучше всего определить 
ценность внесенных в этой связи предложений. 
Несмотря на понимание важности функций Агент
ства в области контроля, необходимо напомнить, 
что у этой организации есть другие главные функ
ции, которые такж е важ ны  и которые не должны 
отодвигаться на задний план в результате расш и
рения статуса Отдела гарантий и инспекции.

122. К таким функциям относятся: разработка и 
опубликование принятых норм в области здраво
охранения и безопасности, распространение тех
нической информации и предоставление техничес
кой помощи развиваю щ имся странам. Например, 
отдел изданий и информации Агентства пользует
ся заслуженным уважением за  высокое качество 
работы, и есть все основания полагать, что, когда 
будут закончены текущие предварительные иссле
дования, учреждение международной системы 
ядерной информации явится важным шагом, со
действующим государствам в получении техни
ческих данных в области ядерной энергии. С озда
ние этой службы могло бы стать одним из наибо
лее важных вкладов Агентства в прогрессивное 
развитие научных знаний. С точки зрения статуса 
и порядка очередности эта служ ба долж на быть 
поставлена по крайней мере в такие ж е условия, 
в которых осущ ествляется система гарантий.

123. В прошлом предоставление технической по
мощи было очень затруднено вследствие недоста
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точности средств в общем фонде Агентства, из ко
торого финансируется техническая помощь и ко
торый создается за  счет добровольных взно
сов государств-членов. Поскольку осуществление 
программы ядерного развития большинства госу
дарств-членов в основном зависит от поступлений 
из этого фонда, вполне очевидно, что расширение 
деятельности в двух других областях, о которых 
я только что говорил, должно такж е повлечь за  
собой расширение программ технической, помощи. 
Следует надеяться, что предусмотренное в пункте 
2 статьи IV Д оговора о нераспространении ядер
ного оружия [резолю ция 2373 (XXI I ) ]  обязатель
ство «способствовать возможно самому полному 
обмену оборудованием, материалами, научной и 
технической информацией об использовании ядер
ной энергии в мирных целях» будет рассматри
ваться как готовность увеличить существующие 
размеры взносов в фонд технической помощи 
Агентства, которые в настоящ ее время, к сож але
нию, сокращ аю тся.

124. Таким образом, подводя итоги всему сказан 
ному, моя делегация считает, что расширение 
функций М еждународного агентства по атомной 
энергии и все последующие перестройки, которые 
могут потребоваться, должны контролироваться 
таким образом, чтобы сохранить те качества, ко
торые были так  полезны Агентству в прошлом и 
которые должны сохраниться в будущем. Прежде 
всего Агентство долж но сохранить равновесие и 
перспективу в своей организационной структуре 
и основные направления своей программы и д ея
тельности. В противном случае не удастся достичь 
объявленной Агентством цели достижения «более 
скорого и широкого использования атомной энер
гии для поддержания мира, здоровья и благосо
стояния во всем мире».

125. Г-н АКАТАНИ (Япония) {говорит по-англий
ски)'. Япония проявляет большой интерес к д ея
тельности М еждународного агентства по атомной 
энергии с самого начала его деятельности в 
1957 году. Рассматриваемый в настоящее время 
Генеральной Ассамблеей годовой доклад Агент
ства [А/7175 и АсЫ.1], который был так  квали
фицированно представлен Генеральным директо
ром Агентства г-ном Сигвардом Эклундом 15 но
ября [1720-е заседание] , является еще одним 
документом, дающим краткий фактический обзор 
деятельности Агентства за  период с июля 1967 по 
июнь 1968 года. Мы высоко ценим важную  роль 
МАГАТЭ в развитии энергии атома в мирных 
целях.

126. М еждународное агентство по атомной энер
гии внесло существенный вклад в дело практичес
кого применения знаний в широких сферах про
изводства энергии и использования радиоактивно
сти, Оно осуществило важные программы по об
мену научной и технической информацией и ока
зало техническую помощь в подготовке ученых- 
специалистов. Мы выражаем признательность 
М еждународному агентству по атомной энергии

за работу, проделанную им в этих областях за  
последний год.

127. В ежегодном докладе Агентства, среди проче
го, говорится, что его деятельность в отношении 
гарантий продолж ала расш иряться после вступле
ния в силу ряда соглашений в данной области 
и заключения новых соглашений. К 30 июня 
1968 года Совет управляю щ их утвердил 39 согла
шений о гарантиях, заключенных 39 государ
ствами, вклю чая Японию. Соглашения о гаранти
ях, утвержденные до сих пор Советом, распрост
раняю тся на реакторы, тепловая мощность кото
рых составляет приблизительно 3220 мегаватт. 
В настоящ ее время основная часть этой мощности 
приходится на шесть электростанций, которые на
ходятся в Китайской Республике, Испании, Сое
диненном Королевстве, Соединенных Ш татах и 
Японии, где в Токай-мура построена ядерная 
электростанция мощностью в 585 мегаватт.
128. В своем ежегодном докладе Совет управляю 
щих обратил особое внимание Генеральной кон
ференции Агентства на событие, которое произош
ло 12 июня 1968 года, когда Генеральная А ссамб
лея приняла резолюцию [2373 (XXI I ) ] ,  одобряю 
щую Договор о нераспространении ядерного ору
жия. Статья III этого Д оговора налагает об яза
тельства на все государства, не обладаю щ ие ядер
ным оружием и являю щ иеся участниками Д огово
ра, признать гарантии МАГАТЭ по проверке вы
полнения ими обязательств, принятых по этому 
Договору. Д ан ная статья, несомненно, направле
на на то, чтобы воспрепятствовать использованию 
ядерной энергии не в мирных целях, а д ля  произ
водства ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств. Мы приветствуем готовность 
МАГАТЭ принять ответственность за  гарантии, 
которая была возложена на Агентство этим Д ого
вором,— готовность, подтвержденную П редседа
телем Генеральной конференции и доведенную до 
сведения Генеральной • Ассамблеи 5 декабря 
1967 года г-ном Эклундом [1619-е заседание]. 
Гарантии Агентства являю тся весьма ценным 
средством обеспечения того, чтобы атом исполь
зовался на благо всего человечества.

129. В Договоре о нераспространении ядерного 
оружия содержатся важные положения об ис
пользовании ядерной энергии в мирных целях, 
в частности в статьях IV и V. В последней статье 
речь идет о мирном применении ядерных взрывов, 
и мы полагаем, что соответствующим м еж дуна
родным аппаратом для осуществления этой цели 
явится МАГАТЭ.
130. В заключение я хотел бы подтвердить реши
мость Японии оказы вать всестороннюю помощь 
Агентству в его усилиях по использованию атом
ной энергии в мирных целях. Японская делегация 
будет с удовлетворением голосовать за  проект ре
золюции [А/Б.552/Кеу.2], представленный И р а
ном, Канадой и Польшей.

131. Г-н БАФФЕМ  (Соединенные Ш таты Амери
ки) (говорит по-английски): В течение последних 
пятнадцати лет международное сотрудничество
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было главной силой в расширении мирного приме
нения атома. К ак мы знаем, лиш ь за  десять лет 
МАГАТЭ выросло в крупнейший институт, со
действующий международному сотрудничеству в 
области атомной энергии, международному миру 
и безопасности. М еждународное агентство по 
атомной энергии уже сейчас является главным 
центром международного сотрудничества в обла
сти использования атомной энергии в мирных це
лях, но будущее представляется еще более много
обещающим. В настоящ ее время МАГАТЭ всту
пает в новую ф азу своего сущ ествования, когда 
его деятельность будет тесно связана с перспекти
вами еще большей безопасности и прогресса, ко
торые открываются Договором о нераспростране
нии ядерного оружия. Согласно этому Договору, 
как уж е говорили некоторые из предыдущих ора
торов, расширится круг обязанностей МАГАТЭ 
и возрастет их значение как в области гарантий, 
так  и, мы полагаем, в области содействия мирно
му использованию атома.

132. В сентябре прошлого года на Генеральной 
конференции МАГАТЭ его Генеральный директор 
д-р Сигвард Эклунд еще раз подтвердил готов
ность Агентства принять ответственность в отно
шении гарантий, которая возлагается на Агентст
во Договором о нераспространении ядерного ору
ж ия. В частности, нам приятно отметить, что сек
ретариат МАГАТЭ уже начал подготовительную 
работу по выполнению функций Агентства в пла
не осуществления положений Д оговора о нерас
пространении ядерного оружия и интенсивно изу
чает правовые, технические, административные и 
финансовые последствия этого Д оговора для  дея
тельности Агентства.

133. МАГАТЭ в течение некоторого времени, бес
спорно, уж е имело дело с гарантиями, и за  по
следний год в этой конкретной области произошел 
ряд заслуживаю щ их внимания событий. Н апри
мер, в июне Совет удовлетворил просьбу Мексики 
о распространении гарантий МАГАТЭ на все сфе
ры ядерной деятельности этой страны. Это согла
шение, заключенное во исполнение положений Д о 
говора о запрещении ядерного оружия в Л атин
ской Америке, явилось важной вехой, поскольку 
впервые в Агентство поступила просьба распро
странить гарантии на все сферы ядерной деятель
ности государства-члена. Кроме того, весьма зн а
менательно, что все государства-члены, располо
женные в районах Д альнего Востока, Ю го-Вос
точной Азии, Тихого океана и Латинской Амери
ки, имеющие программы реакторов, уж е заклю чи
ли с МАГАТЭ соглашения о гарантиях. В допол
нение к этому в июне 1968 года Совет утвердил 
расширение системы действия гарантий МАГАТЭ, 
включив в нее процедуры по гарантиям в отноше
нии ядерного горючего, установок, производящих 
ядерное горючее, и перерабатываю щ их устано
вок. Мы такж е ожидаем, что МАГАТЭ расширит 
сферу своих обязанностей и ответственности в об
ласти использования ядерной энергии в мирных 
целях, и полагаем, что у Агентства, число членов 
которого достигло почти ста и которое имеет боль

шой опыт международного сотрудничества в дан 
ной области, имеются прекрасные возможности, 
чтобы стать центром дальнейшего обмена обору
дованием, материалами и научно-технической 
информацией, как предусмотрено в статье IV Д о 
говора о нераспространении ядерного оружия. 
Поскольку совершенно очевидно, что возможно
сти применения ядерных взрывов в мирных целях 
стали важным аспектом деятельности Агентст
ва, мы, как  ясно заявил президент Джонсон, ре
шительно поддерживаем, как это предусмотрено 
в статье V Договора о нераспространении ядерно
го оружия, мысль о придании МАГАТЭ функций 
«соответствующего международного органа» для 
разработки процедур и осущ ествления наблюде
ния в связи с предоставлением услуг по проведе
нию ядерных взрывов в мирных целях.

134. Мы приветствуем решение [ОС (Х Н )/КЕ 5/ 
245] последней Генеральной конференции 
МАГАТЭ, которая просила Секретариат присту
пить к изучению процедур, необходимых Агентст
ву для выполнения таких функций, и поручила 
Совету рассмотреть результаты этого изучения 
и представить Генеральной конференции доклад 
по данному вопросу в следующем году.

135. Мы приветствуем еще одно решение послед
ней Генеральной конференции, а именно резолю 
цию ОС (ХП )/КЕ5/241, в которой содержится об
ращ енная к Совету управляю щ их просьба пере
смотреть состав Совета с учетом прогресса в ядер
ной технологии, достигнутого некоторыми госу
дарствами-членами, принципа справедливого ге
ографического распределения и дальнейшей эф 
фективности Совета в качестве исполнительного 
органа.

136. Мы хотели бы воспользоваться этой воз
можностью, чтобы выразить признательность Ге
неральному директору д-ру Эклунду и сотрудни
кам секретариата МАГАТЭ за  их высокоэффек
тивную деятельность в прошлом году.

137. В настоящ ее время перед Агентством встает 
множество новых задач, и мы уверены, что 
МАГАТЭ будет решать эти новые задачи с той же 
самоотверженностью и компетентностью, кото
рые оно проявляло до сих пор. Мы выраж аем осо
бое удовлетворение по поводу эффективного осу
ществления программы технической помощи 
Агентства. Присутствующим здесь членам на
столько хорошо известна отличная работа Агент
ства в этой области, что мне, очевидно, нет необ
ходимости тратить сейчас время на обзор этой 
деятельности.
138. Однако я хотел бы отметить, что эта часть 
программы Агентства финансируется главным об
разом за  счет добровольных взносов и, к со
жалению, добрая треть государств — членов 
Агентства еще не сделала ни одного взноса. Мы, 
как и представитель И рана, который выступал 
до меня, считаем, что в этой области необходимы 
более энергичные усилия, и поэтому призываем 
всех членов МАГАТЭ, еще не внесших доброволь
ных взносов, сделать это.
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139. Перечень аспектов деятельности МАГАТЭ 
весьма внушителен. В дополнение к уже упомя
нутым мною программам я вкратце отмечу сле
дующие формы его работы: 1) продолжение рабо
ты над системой международной ядерной ин
формации; 2) совместная деятельность с П родо
вольственной и сельскохозяйственной организа
цией Объединенных Наций по использованию 
ядерной энергии в целях борьбы с насекомыми- 
вредителями, выведения лучших сортов семян 
и сохранения продуктов питания; 3) продолжение 
программ по опреснению воды с помощью ядерной 
энергии и 4) предоставление консультаций госу
дарствам-членам по вопросу строительства реак
торов и по чрезвычайно важной проблеме устра
нения радиоактивных отходов. В заключение я 
хочу сказать, что, по нашему мнению, М еж дуна
родное агентство по атомной энергии образцово 
выполняет свои функции, и мы уверены, что и 
после принятия на себя новых и важных обязан 
ностей Агентство будет, как и раньше, являть со
бой образец высокой компетентности.

140. Поэтому моя делегация поддержит проект 
резолюции [А/Ь.552/Кеу.2], который в настоящее 
время находится на рассмотрении нашей Ассамб
леи.

141. Г-н Ч Е РН И К  (Чехословакия) (говорит по- 
английски): Д елегация Чехословакии вниматель
но выслуш ала заявление Генерального директора 
М еждународного агентства по атомной энергии 
д-ра Эклунда, которое он сделал месяц назад  
[1720-е заседание] , представляя текущей сессии 

доклад МАГАТЭ. Этот доклад [А/7175 и Аб(1.1] 
дает исчерпывающую и ясную картину многосто
ронней деятельности МАГАТЭ. Чехословацкая 
Социалистическая Республика, которая является 
одним из членов — основателей МАГАТЭ и с с а 
мого начала активно участвует в его деятельно
сти, положительно оценивает деятельность М еж 
дународного агентства по атомной энергии.

142. В связи с этим необходимо обратить внима
ние на тот факт, что за последнее время возросло 
значение использования ядерной энергии в мир
ных целях. В ряде государств этому вопросу уде
ляется большое внимание. Развиваю щ иеся стра
ны возлагаю т большие надежды на использова
ние ядерной энергии в мирных целях, поскольку 
они справедливо видят в этом возможность быст
ро улучшить свое трудное экономическое полож е
ние. Вследствие этого возрастает необходимость 
в мирном использовании атома и ядерной энер
гии, а такж е в развитии международного сотруд
ничества в данной области. Одновременно с этим 
необходимо обеспечить, чтобы все государства 
имели возможно более широкий доступ к резуль
татам исследований и практическому использова
нию всех открытий в данной области. Кроме того, 
необходимо обеспечить равные возможности для 
всех государств и создать условия, которые позво
лили бы, в особенности развиваю щ имся странам, 
на самых выгодных с экономической точки зрения 
условиях пользоваться плодами применения ядер

ной энергии в мирных целях, обеспечить широкий 
и повсеместный обмен информацией и облегчить 
поставки оборудования, расщ епляю щ ихся мате
риалов и так  далее.

143. Расширение возможностей использования 
ядерной энергии в мирных целях представляет со
бой такую сферу деятельности, где, очевидно, бу
дет все больше возрастать значение самой тесной 
координации работы отдельных государств во 
всех областях. Наилучшим образом эта коорди
нация может быть обеспечена М еждународным 
агентством по атомной энергии — единственной 
организацией в системе Организации Объединен
ных Наций, которая руководит деятельностью по 
мирному использованию ядерной энергии.

144. На Агентство возлагаю тся важные обязан
ности в связи с заключением Д оговора о нерас
пространении ядерного оружия, который с момен
та его открытия для подписания был подписан 
более чем 80 государствами.

145. Как мы все знаем, в Договоре отводится в а ж 
ная роль МАГАТЭ, на которое возлагается основ
ная ответственность по контролю за  выполнением 
обязательств, принятых по этому Договору госу
дарствами, не обладающими ядерным оружием,— 
не производить и не приобретать никаким другим 
путем ядерного оружия. В связи с этим перед 
Агентством встают новые и важные задачи, и 
оно — как мы знаем из доклада Генеральной кон
ференции, состоявшейся в Вене в этом году,— го
тово и согласно выполнить эти задачи. Д ля осу
ществления этих задач потребуется сотрудничест
во со стороны всех государств-членов. Мы счита
ем целесообразным подумать о решении отдель
ных проблем еще до вступления Договора в силу. 
В связи с этим мы полагаем, что одной из особен
но важных задач является подготовка проектов 
соглашений о гарантиях, которые согласно Д ого
вору должны быть заключены с МАГАТЭ догова
ривающимися сторонами либо индивидуально, 
либо совместно с другими государствами.
146. Важное место в развитии международного 
сотрудничества в области использования ядерной 
энергии в мирных целях занимает повсеместный 
и возможно более полный сбор, обмен и исполь
зование технической информации, результатов 
исследовательской работы и совершенствования 
технологии. Чехословакия приветствует и поддер
живает проект создания системы международной 
ядерной информации.
147. Еще одной важной стороной деятельности 
МАГАТЭ является сотрудничество в подготовке 
специалистов, улучшении их квалификации, об
мене опытом и т. д. Одновременно с этим мы дол
жны помнить о широкой программе симпозиумов, 
заседаний комиссий, рабочих групп и научных 
конференций, организованных МАГАТЭ. Чехо
словацкие ученые и эксперты принимают активное 
участие в этих программах. Так же как и в про
шлом, Чехословакия заинтересована в проведении 
таких мероприятий на своей территории.
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148. Мы высоко оцениваем деятельность МАГАТЭ 
в области сохранения продовольственных то ва
ров, в областях сельского хозяйства, здравоох
ранения, безопасности работы реакторов, а такж е 
во всех других областях, которые упоминаются 
в рассматриваемом нами докладе. Быстрый прог
ресс в научных исследованиях по выработке 
электрической энергии с помощью ядерной энер
гии требует, чтобы этому вопросу отводилось вид
ное место в деятельности МАГАТЭ и чтобы ему 
уделялось больше внимания в программах этой 
организации. Важным аспектом деятельности 
МАГАТЭ является такж е оказание развиваю щ им
ся странам технической помощи в использовании 
ядерной энергии в мирных целях.

149. Таковы немногие замечания, которые деле
гация Чехословакии считала необходимым сде
лать в связи с прениями по докладу МАГАТЭ и 
по проекту резолюции [А/Ь.552/Кеу.2], за который 
делегация Чехословакии будет голосовать.
150. Г-н НГУЗА (Демократическая Республика 
Конго) (говорит по-ф ранцузски) : От имени деле
гации Демократической Республики Конго я хочу 
поблагодарить Генерального директора М еж ду
народного агентства по атомной энергии за  чрез
вычайно интересное сообщение, которое он сде
лал [1720-е заседание] ; моя делегация особенно 
рада констатировать высокий уровень его выступ
ления и деятельности Агентства, поскольку речь 
идет о столь сложных проблемах, как проблема 
разоруж ения. Мы полагаемся на Агентство в во
просе создания системы контроля, приемлемой 
для всех, и верим, что его работа приведет к 
тому, что максимальная часть ресурсов может 
быть выделена для развития атомной энергии, 
особенно в интересах развиваю щ ихся стран, по
требности которых в энергии непрерывно возра
стают.

151. Мы такж е хотели бы выразить признатель
ность участникам Совещания Комитета восемнад
цати государств по разоружению в Ж еневе за

приложенные ими усилия и пожелать им как мож 
но скорее добиться плодотворных результатов. 
Следует надеяться, что сотрудничество между 
этими двумя органами позволит должным обра
зом разрешить две проблемы — проблемы безо
пасности и развития человечества.

152. Д елегация Демократической Республики 
Конго хотела бы высказать здесь два замечания. 
Первое касается представительства разви ва
ющихся стран в Совете управляющих Агентства. 
Еще в 1965 году моя страна предложила пере
смотреть статью VI устава Агентства, чтобы 
учесть это соображение. Ее предложение не было 
принято. В сентябре Конференция государств, не 
обладаю щих ядерным оружием, рекомендовала 
более справедливо распределить места, и мы 
рады отметить, что Генеральная конференция 
М еждународного агентства по атомной энергии 
приняла наконец резолюцию по данному вопросу 
[резолюция ОС (Х И )/К Е 5/241]. М оя страна при

дает этому большое значение,

153. Второе замечание относится к деятельности 
Агентства в Африке, и в частности в Д емократи
ческой Республике Конго, которая, как вы знаете, 
является единственной страной в Центральной Аф
рике, обладающей реактором для научно-исследова 
тельской работы, который был предоставлен в 
распоряжение всех африканских государств после 
состоявшегося в сентябре 1967 года заседания 
в Киншасе Ассамблеи глав государств и прави
тельств Организации африканского единства. 
П ять лет назад  моя страна просила Агентство 
помочь в расширении этого центра, чтобы и дру
гие братские страны Африки могли использовать 
этот дорогостоящий инструмент научно-исследо
вательской работы и подготовки кадров. Мы наде
емся, что вскоре удастся принять положительные 
меры в этом направлении с учетом потребностей 
данного района.

Заседание закрывается в  13 час. 20 мин.

Рпп1ес1 1п 1155К О.А., 23гс1 Зеззю п: 
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